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A regálé.
Meg van liát az (ily régen vart uj regále 

megváltási terv, melytől mindnyájan vártuk a 
koresmaipar uj felvirágozásál, unnak jolrbu- 
lásál, csakhogy úgy jártunk vele. mini a l'ölcl- 
mives nyári felhőszakadáskor, mely minden 
reményét elvitte, adtál uram esői, de nincs 
henne köszönet! Adtál mindenható uram egy 
uj regálé-javaslatot, de nincs benne köszö
net ! Szidtuk a régi rendszeri, mely nyo
masztólag hatolt a korcsmaiparra, és óhajtot
tuk az uj reformot, de nem ilyet mint ez, 
mely csak monopolizálja majd a korcsmái, 
mint most a traíikot, és végkép agyon log.ja 
ütni a korcsmaiparl.

Mert hogyha ezt a jelenlegi javaslatot a 
törvényhozás el fogja fogadni, úgy a mini 
most előterjesztve leli. akkor mi (már kores- 
márosok) oly zsákulezába jutottunk, melyből 
csakis a tönk árán juthatunk majd ki. A je
lenlegi vendéglősökéi értem, mert a jövő kol
legákról nem is érdemes szólni, mert a mi 
munkakerülő lesz, az mind a vendéglős pá
lyán keres majd boldogulást. A jelenlegi 
szaktársainkal értem, meri ezen törvényjavas
lat annyira el van készítve, hogy az a ki 
a paragrafusok sorai közt nem tud olvasni, 
az ember legyen ki azok közölt el tud igazodni.

ILI. van mindjárt egy paragrafus, mely igv 
szól: az engedélyezésnél a jelenleg üzlettel 
biró vendéglősök előnyben fognak részesülni, 
hzép előny mondhatom! Ili a vidéki szaktár- 
-akat erlern, a fővárosról majd szolok később. 
Már most folyamodik egyik vidéki szaktár- 
-iiuk az engedélyért, először is kikből fog 
nllani az az engedélyező bizottság? az adó
hivatal, a község és egy kinevezett közegből 
fog állani, ezek róják, azaz kivetik reá a 
minden évben lizetendő engedélydijat, hogy 
igazságosan lehet majd azt kiróni, hogy a 
barom osztályból melyikei űzesse, arról nem 
-zolok. tudja azt úgyis mindenki, ki valaha 
egy adókivelö bizottság előtt állott. Már most 
kezében az engedély, mert a mii kivetnek 
reá, azl űzetni log.ja, ha csak nem akarja 
majd abban hagyni az üzletel, most megy a 
régi regáléi ulajilonoshoz. vagy ezzel végez 
előbb a bírt helyiség uj bérviszonyáról. Eddig 
lizetetl. n vidékén egy vendéglős huzbérl a 
regáléval egyiill. mondjunk íOOO forintot, 
m ost hogy a regálé a tulajdonosra megszűnik 
majd. azl koránlsem bilije senki, hogy azérl 
a bin. helyiségeit valaki olcsóbban fogja 
kapni, meri a tulajdonos azt fogja mondani:

bérliáznak is megér annyit: vegye most 
hozzá a minden hektoliter bor, sör és pá
linka után lizetendő elárusilási adói. fogyasz
tási adót, az évi engedélvdijt házbért, városi 
adói, s egyéb az üzletben szükségelt költsé
geket, számítsa azl össze, és mosl mennyiért 
vesz majd egy bectó bort. sört vagy pálinkát 
és azl. ha majd azzal a sok kontárral verse
nyeznie kell, kell. hogy olcsón is adja, mije 
marad? azt csak a jó Isten balja majd, és 
mi lógjuk tudni. Mert az uj regálé életbe
léptetésével annyi lesz az uj korcsma, mint 
utszélen a fűszál. Már most ha egy szaktár
sunkra annyi teher lesz. mit kénvtelenségböl 
szívesen űzetne, ha be lenne nálunk hozva 
a képesítés, de igv űzeti az óriási adót és 
házbért. és mindjárt mellette, s átellenében 
kap egy kollegát konkurrensül, mellette mind
járt egy képesített csizmadia iparost, kinek 
háza van es egy űlokszérás szőlője, melyben 
teremhet vagy 4 akó vinkó, és vesz hozzá 
vagy Ibi) bectó bort : átellenében pedig kap 
egy képesítéssel biró hentes iparost, ki szin
ten annyival tűr. mint a csizmadia komája, 
már mosl ezek is folyamodnak engedélyért 
es azt mégis fogják kapni, és a törvény ér
telmében az évi engedélydij csak egyelődéi 
űzetik, házbért műn űzetnek, már mosl les
sék ezekkel a képesilell iparosokkal egv 
szaklársimknak is konkurálni.; de próbálna 
csak egy is közülünk hentesboltot vagy ezuk- 
rászboltol nyitni, hogy a körmünkre toppan
tanának ! Es hogy ez igy lesz és igv lóg be
következni, az oly bizonyos, mint az egy
szeregy.

Egy másik paragrafus meg ezt mondja: az 
engedély helyhez van kötve és helyiségválto
zás esetében az az adófeliigyelöségnél beje
lentendő, és tartozik uj engedélyért folya
modni. llát ez mi? ez nem lesz más. mini 
báziuri önkény, meri az a ház ura. ki hídja, 
hogy az ö házában szabad a vendéglőgya
korlat. az zsarolni fog. Azonfelül függni fog 
az adófelügyelő szeszélyétől, kinek, ha telszik 
majd megadja az engedélyt, de ha szeszélyes 
lesz. vagy más egyéb okból megvonja az en
gedélyi. szegény szaktársunk elmehet majd 
koldulni, meri szürszabó nem lehel, se guba
csináló, mert nincs reá képesilése. Az adó- 
felügyelő lesz majd az uj földesül-, kinek ke
zében lesz majd élei halit!. A törvény bekez
dése meg épen azl mondja; Engedélyt minden 
tisztességes (‘gyen kaphat, az üzlet folytatásá
hoz név nincs kötve, viheti azl egy megbí
zott állal. Ez nem más, mini a koresmaipar

szabadon bocsátása, a következménye pedig 
az lesz, hogy még obskurusabb elemeket fog 
közénk terelni, úgy is sok a kidobni való. 
bál. igy!

De ha valakit elért a Nemezis, hál ezzel 
a törvényjavaslattal csak ugyan megboszulla 
magát a sors a hazai vendéglősökön. Még 
ez ideig nincs baj, jól megy minden, de majd 
mához egy évre, majd akkor! Méri annyi 
könnyelműséggel párosult neinlörődömséget 
sehol sem láttam, mini a hazai vendéglősök
nél. Azt hiszi, ha inár most egy bérlet vagy 
vendéglő tulajdonosa lett. hál. már a többi 
semmi neki. megvan mindene, egy vendéglős 
a másik halálos ellensége, kivált a kisebb v a 
rosokban. nem hogy összetartanánk, mint a 
többi más iparosok, kik mindnyájan egyért, 
egy mindnyájáért, azok között is van kon- 
knrrenczia, de nemes verseny, te is élj én 
is élni akarok, és maradunk bajtársak jóban 
és roszban. De a mi iparunknál, ha egynek 
több a vendége csak egy párralis, mint. más
nak, halálos irigye. egymással nem törődünk, 
elünk magunknak, de ha iparágunkat baj 
éri, ugv mint a mostani, mely nagyon is nagy 
baj. akkor látja, hogy mennyire egyedül áll, 
nincs kihez fordulni a tanáesérl. Itt van az 
a megpendített magasztos eszme : a vendéglő
sök országos szövetsége, mily jó volna az 
most. lm az már lélezne, hogy egvütles lépést 
lehelnénk és legalább elérnénk a veszel! fej- 
szenek a nyéléi. De ki törődött vele eddig, és 
ki törődik vele inosi is. azon a pár lelkes 
vezéren és egy pár szaktárson kívül, kik meg
értették e szövetség czélját? senkb Nem hagy
hatom ill szó nélkül, lm már az országos 
szövetkezetei fölemlítettem azt, hogy nemcsak 
a hazai vendéglősökben van a hiba. bánéin 
azokban a tisztelt férfiakban is. kik az orszá
gos szövetség tnegpenditői voltak, és jelenleg 
unnak lelkes vezérei is. Elismerem, hogy a 
szent ügy érdekében sokat tettek és fáradtak, 
de azt ök is el fogják ismerni, hogy ennek 
daczára még sem értek el semmi sikert, és 
Int továbbra is csak igy Ingják azt vinni, hát 
kár minden fáradságukért, mert biz az meddő 
munka lóg igy maradni mindig. Es az orszá
gos szövetkezetből nem lesz soha semmi. 
Miért? Mert minden czél áldozatot követel, 
nem a szellemit, hanem anyagi áldozatot*) és 
személyes áldozalol is. meri innen a főváros
ból körözvényeket és lelkes lelhivasokal szét-

*1 Kiég áldozatot hozott már a  fővárosi vendéglős 
ipartársulal. Szerk.

gW* M ai szil ni unk 1O o ld a lra  terjed.
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küldözni, azzal solisem érünk czélt, mert azt 
mint a tények bizonyítják, nem olvassa el a 
hazai vendéglősök háromnegyedrésze, mert 
ennyi közülünk a nem képesített vendéglős. 
Hanem hogy Krisztus szavaival öljek, midőn 
az evangéliomot megalkotó, azt monda az 
apostoloknak: menjetek és hirdessetek az 
evangéliumot nevemben. Es az apostolok el- 
indulónak a világ minden irányában és ime 
a vallás sziklaként áll és virul. Ott van az 
országos iparlestület, mily halalommal bir az 
ma. ha azt is csakúgy innen a fővárosból 
csinálták volna papirossal, biz az ma is ott 
volna, hol a mi szövetkezetünk. Annak vezé
rei szélküldék az ország minden részében a 
lelkes apostolokat és azok hirdetek és meg
értelek az országos testület czélját mindenki
vel ott helyben. Mert ne az legyen a czél, 
hogy a tömeg emelkedjék hozzánk, hanem 
mi ereszkedjünk hozzá és ugv emeljük ma
gunkhoz. Olt van az országos szövetkezet 
nagygyűlése, mi lett az eredménye, semmi. 
Biztositok mindenkit, hogy az a ki ott volt, 
midőn hazament egy szóval sem referált ott 
bon senkinek, mert nem is lehetett, hisz nem 
küldte őt fel a vendéglősök országos szövet
ségének gyűlésére senki, a ki akart jött a 
saját jóvoltából, pedig minden község ven
déglősei küldhették volna megbízottat, és el
töltött a fővárosban egy pár kellemes napot, 
ennyiből volt az egész. A szövetkezet pedig 
maradt az. a mi ma is, tudniillik meddő
im! nka.

Vácz. november l én.
T árai Sándor.

A regálé-iigy és ti főváros köz
gyűlése.

A főváros ('. év október hó 24-ikéq/fartott 
közgyűlésén M a tu s k a  Alajos tanácsos a re
gálé ügyben készült javaslatokat adta elő, 
melyre P ó ló n y i Oéza emelt szót. Megütközé
séi fejezi ki a fölült, hogy csak a múlt bélen 
értesült hivatalosan a törvényjavaslat szöve
géről és hogy az ankéten a legnagyobb regále- 
tulajdonos, a főváros nem volt képviselve. A 
főváros tetemes áldozatok árán érte el világ
városias jellegét s most, midőn már nagy a 
lakossága és a regálejövedelem némileg kár
pótolná a fővárost áldozataiért, jön a nagy 
moloch, és a dús jövedelmet el akarja nyelni. 
Hosszasan kifejti, hogy az adandó kárpótlás 
csak 17220.-1 Irinyi évi jövedelemnek tétel 
meg, a jelenlegi 39900 frt jövedelemmel szem
ben. 'tehát 221)000 Irtot vesztene a város, a 
mi 4 millió frt tőkének felel meg. A óváros
nak meg kell tennie erkölcsi kötelességét. De 
ne kérje a közgyűlés, hogy arra az esetre, ha 
a főváros a regále-megváltás alól fel nem 
mentetnék, ezt és ezt tegye meg a törvény
hozás. mert ez az álláspontot gyöngíti. A 
közgyűlés egyszerűen Írjon lel a miniszterhez, 
hogy a főváros a regále-megváltás alól men
tessék föl. A javaslat lobbi pontjai csak mint 
motívumok soroltassanak föl. Végül köszöne
tét mond szóló ( iu n d e l  János bizottsági tag
nak. a miért az idevágó mozgalmai meg
indította.

l l t i  ndel János sajnálkozását fejezte ki. hogy 
a főváros orsz. képviselői, kik a választás 
előtt fennen hirdetik, hogy inennyire szivükön 
viselik a főváros érdekeit, most midőn egyik 
legfontosabb érdekről van szó, a belváros 
képviselőjét kivéve, a közgyűlésen nem jelen
tek meg. (Helyeslés.)

Szavazásra kerülvén a dolog, a túlnyomó 
többség Polónyi indítványát fogadta el. E sze

rint a főváros feliratban kérni lógja az or
szággyűlést. hogy a fővárosra az u.j regále- 
törvény hatálya ki ne terjesztessék.

*
A regále és a szabad kir. varosok érte

kezlete. Huszonnégy szabad királyi város 
közül huszonkettőnek a küldöttje jött Budapes
ten össze értekezletre a megyeház nagytermé
ben, hogy a regá le-vált Ságról szóló törvény
javaslatokkal szemben kifejtsék álláspontjukat 
Az értekezleten a következő városok vetlek 
részt: Székesfehérvár, Selmeez. Versecz. Ko
lozsvár. Pécs. Győr. Pozsony, Komárom, Nagy
várad, Újvidék, Sopron. Temesvár. Kecskemét, 
Baja, Marosvásárhely. Szabadka, Zoinbor, Arad, 
Hódmezővásárhely, Szatmár, Pancsova, Debre- 
czen. Az értekezleten több szab. kir. város 
országos képviselője is megjelent. Így Szilágyi 
Dezső. Neuszidler Károly. Horváth Adám és 
mások.

*
Regáletulajtlonos községek veszedelme

Nemcsak a szab. kir. városok, hanem a 
regáletulajtlonos rendezel I tanácsú városok 
és nagyközségek körében is élénk mozgalom 
indult meg a törvényjavaslat kártalanítási in
tézkedéseivel szemben. Különösen ama közsé
gek, melyek abban a reményben, hogy a kor
mány és a törvényhozás a megváltást a köz
ségek részére fogja elrendelni, utóbbi ('vekben 
vásárolták meg az uradalmaktól az italmérési 
jogot, a javaslat mai alakjáben nemcsak el
vesztenék e czimen elvezett s kulturális ezé- 
lokra fordított tekintélyes jövedelmeiket, nem
csak hogy nem nyernének kárpótlást, hanem 
tényleg még a vételárra lelvelt kölcsönök ka
muijait sem tudnák a kárpótlási összegből 
tizetni s az e czimen felmerülő hiányt községi 
póladóval kénvlelenittetnének fedezni. így pél
dául Gyula városa, melynek italmérési joga 
1888-ban 24.675 Irtot jövedelmezett, mindössze 
kilenczezer néhány száz forint évi járulékot 
kapna a javaslat szerint, inig a városnak 
évenkint 16.650 Irtot kell a jelzáloghitelbank- 
nak fizetnie. Ma Gyula városának a kölcsön 
kamatjainak tedezésén felül ezerekre menő 
tiszta jövedelme marad az italmérési jogból, 
a javaslat szerint pedig ezerekkel kellene pó
tolnia, hogy csak kölcsön törlesztési kötelezett
ségének elegei tehessen. Ugyanígy van Békés 
városa. Szeghalom. Kőrös-Ladány, Mező-Be- 
réiiy s több alföldi, mellesleg említve oly 
községek, a melyeket évröl-évre árvízkatasztró
fák sújtanak és máris annyira vannak ter
helve, hogy községi póladójukat kénytelenek 
még jobban csigázni. E községek is - a 
sz. kir. városok többségének mozgalmához 
csatlakozva — azt kérik, hogy vagy hagyas
sák meg nekiek a már általuk megváltott 
italmérési jog, vagy az esetben, ha ez lehetet
len volna, akkor legalább kártalanitlassanak 
eme .jognak 1888. évi liszta jövedelme után. 

*
A regále megváltás ügyében egyesült tóvá

rosi kereskedelmi és ipartestüknek s társula- 
tokképviselői in .hő 30. a kis és középkereskedők 
társulnia helyiségében Diviáczky János elnök
lete alall ülést tartottak, melyen az elnök be
jelentette, hogy tIundel János társaságában 
a k é p v i s e I ő h á z 2 1 -es b i z o t t s á g á n  a k 
m i n d e n t a g j á n á l  t i s z t e l g e t t  s a 
megállapiloll kérvény egy-egv példányát szó
beli kérelem kíséretében átnyújtotta. Az ülés 
elhatározta, hogy a kérvényt a képviselőház 
elnökségéhez is benyújtja s annak pártoláséira 
küldőtlsé'gileg kéri föl a főváros kilencz or
szággyűlési képviselőjét. Végül megállapodtak 
abbban is. hogy a Budapesten hosszabb idő

óta larlózkodó képviselőkel a testületek elnö
kei kérik fel a kérvény támogatására.

A (lebreczeni pinezérek betegse- 
gélyző- és ápoló-egyletének rend

kívüli közgyűlése.
Az elmúlt hó 28-án tartott választmánvi 

gyűlés határozata szerint a re n  k ív ü l i  k ö z 
g y ű l é s  (. hó 15-én a »Magyar király kávé- 
ház« külön termőben éjfél lilém 2 lírakor leli 
megtart,m. A gyűlés iránt általános érdeklő
dés mutatkozott. Két óra ólán néhány perez- 
czel elnök megnyitotta a gyűlési, mely vita 
és érdekesség tekintetében magas színvonalon 
állott. A (lebreczeni pinezérek gyűlései már 
h í r e s e k  arról, hogy olt a p a r l a m e n t á 
r i s  szabatosság, rendesség képezi a főkellé
ket. Rendezett viszonyok közöli álló egylet s 
lelkiismeretes buzgó tisztviselők közölt, ezen 
egyáltalában nincs okunk csudálkozni.

A gyűlésről szóló ludósilásunk saját leve
lezőnk hü és lelkiismeretes referálása szerint 
a következő:

E ln ö k . Mélyen tiszteli közgyűlési Öröm
mel constalálom. hogy a jelenlévő tagok lét
száma alapszabályaink értelmében éppen ele
gendő arra hogy a különben szavazati jogot 
érvényre emelő gyűlés meglarlassék. Midőn a 
szives megjelenésért már előre is köszönetét 
mondok, kérem a jegyző ural szíveskedjék az 
elmúlt gyűlés jegyzőkönyvét felolvasni.

J e g y z ő .  A szavazott gyűlés jegyzőköny
vét felolvasta, annak sem irálya sem szaba
tossága ellen kifogás nem emeltetvén, teljesen 
jónak találtatott s igy 3 választmányi tag ál
lal a szokásos utón hitelesillett.

Jegyző: Mélyen lisztéit közgyűlési
A tárgysorozat második száma szerint az 

olt jelölt referálás és előterjesztésre vonatko
zólag a szót első sorban én veszem át s 
örömmel juttatom önök szives tudomáséba, 
hogy személyes közbenjárásom utján s került 
egyletünk tagjai részére egy oly kedvezményt 
kinyernem, mely városunk többi egyleteinél 
méltón képezte a láradtságleljes buzgóság 
gyümölcséi.

Alig van egyletünk lúgjai közölt oly ember, 
ki szívesen ne keresne, ha nem gyakran is, 
de több Ízben szórakozást a városi színház 
falai között a Thália papjainak művészetében, 
s bizony többször igen mint nem az an jági 
kérdés egyik alappontját képezi a lá togat 
nak. A magas helyárak sokakat visszariasz
tanak az általuk különben kedvvel nézeti szin- 
előadások élvezetétől. Most sikerült a színház 
igazgatóját megnyernem, hogy egyletünk tag
jai részére ti s.;inhá."lia keiltwzmímiiet jeinie- 
k''t cnticdi:li)cí3cii.

Rosenberg S. Köszönettel vesszük tudomásul.
J e g y z ő .  Jegyek, illetve a jegyek kiadá

sára utalványok kaphatók a »Bika« »Köz
pont' Magyar király« nagyobb kávéházuk
ban s Glück Adolf egyleti ügynök urnái.

J e g y z ő :  A tárgysorozat 3-ik pontja sze
rint Erős Jakab alelnök ur a választmány meg
bízása folytán a gyászlobogó ügyében lesz 
elzterjesztést.

M ind: Halljuk! Halljuk!
E r ö s . l  Mélyen tiszteli közgyűlés!
Midőn engem a választmány szives volt a 

gyaszlobogó készíttetésének eszközlésével meg
bízni, egyszersmin feljogosított arra, hogy eb
ben lelt intézkedéseim alapján 3D frt lelett 
rendelkezzem. Előzetes intézkedésem s utána 
járásom eredménye az lelt, hogy egy olyan 
pinczeregylelnek. mint a (lebreczeni 30 Irtos 
gyászlobogóval nem lehet imponálni.

Ila az egylet hírének és nevének méltóan 
akarjuk a gyászlobogót készíttetni. akkor leg-
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alább 70 SO Irtot kell megszavaznunk, ami
kor kötelességemnek fogom ismerni a belém 
helyezett bizalomhoz méltóan, Okiismeretesen 
eljárni.

l í r a  u sz  Dezső. Arra szükség minden
eseire van, de Erős .1. ur helyes véleménye 
szerint, hogy az egyletnek, annak hírének 
megfelelő legyen a zászlóra a maximális e 
czélra szánt összeg megszavazása szükséges. 
Glück Leopold. W'eber Izidor, lilán Miksa az 
elnök javaslatához csatlakoznak.

R S
Az újhorok erjedésének vezetése.

Egy bor minősége nemcsak a must jóságá
tól egyedül, hanem az erjedésnek mikénti le
folyásától van befolyásolva. Helyesen vezetett 
erjedésnél egész, erjedési folyamainak gyorsan 
es .... gszakilás nélkül kell történnie oly mó
don. hogy a kierjedt új borban csak csekély 
mennyiségű ezukor maradjon vissza oldal lan 
állapotban. Olyan bor. melynek erjedése ilyen 
körülmények közölt történt, az ászokbordók- 
ban csakhamar meg fog tisztulni, rövid idő 
alatt kellemes zamatot nyer, soha nem lesz 
nyúlós és ászokolás vagy raktározás közben 
nem ing erjedésbe jönni.

Az, egyedüli feltétel, melyei ezen esetben 
teljesíteni kell nem egyéb, mint az, hogy az 
erjedés egv bizonyos bömérsékkel bin') helyi
ségben — legczélszerübben Ili 18 li. hőfok 
mellett — történjék: ezen bölok bizonyulván 
eddig a legezélszeriibbnek. Minthogy pedig 
pinezéink hőfoka 8 és 12 között váltakozik, 
azok sokkal bűvösebbek, semhogy a must er
jesztésére alkalmasak lennének s ennélfogva 
ilyen pinezékben megtörténik, hogy a must 
erjedése megszűnik már akkora midőn abban 
még bizonyos ezukorrészek loglallatnak; mi
nek aztán az a természetes következménye, 
hogy nyáron, a midőn a pineze hőfoka imél 
emelkedik, a bor is újból erjedni kezd. Ezen 
erjedés azonban már csak rövid időtartammal 
bir. minthogy azt csak a borban erjedelleniil 
maradt csekély mennyiségű ezukor idézi elő 
és ezerl egy nem tökéletesen kierjedt bor még 
a harmadik vagy negyedik esztendőben is er
jedésbe jöhet.

Hogy tehát mindazon kellemetlenségeknek 
melyeket egy nem tökéletesen kierjedi bor 

utóerjedése előidézhet —■ eleje vétessék, na
gyon ajánlatos a musttal telt hordókat egy 
liilhető helyiségben elhelyezni esetleg a 
pineze egy részében kályhát felallilani és 
a hömérséket állandóan Ili II. tokon tartani 
mindaddig, a inig must erjedésben van. Az 
ily módón kierjedl must. mely rövid idői alatt 
megtisztul, azután ászokhnrdókba lejlendő. 
.Minthogy egy ilyen erjesztő helyiséget egészen 
tele lehel rakni hordókkal, abban egyszerre 
meglehetős nagymennyiségű mustot is lehet 
kierjeszteni lla pedig erre alkalmas helyiség 
hiánya miatt az erjedésnek a pinezében kell 
megtörténnie, akkor e czélra lehetőleg nagy 
hordók használandók és pedig azon okiad 
lógva, mert nagyobb mustmennyiségek az er
jedés alkalmával sokkal jobban melegszenek 
fid, mint kis mennyiségek s ennélfogva az er
jedés tökéletesebb iesz és annak megszakilás
nélküli lefolyása is könnyebben érhető el.

A vörös borok erjesztése legczélszerübben 
olyan kádakban történik, melyek egy könyebb 
fedél alkalmazása állal a törkölyöknek a fel- 
szilire való felemelkedései meggátolják. A must 
pedig csak addig hagyandó a törkölyön, inig 
az elegendő sötét szilit és fanyarságot nyelt. 
Ennek megtörténtekor a szöüőezefre lesa.jto- j 
lando é's a vörösbor további erjedésének e l
engedendő. Mustnak a törkölylyel hosszabb

időn fit való érintkezése folytán az több fa
nyarságot nyerne, mint kívánatos lenne és 
ennélfogva kevésbé szép sziriii és kellemetle
nül lanyar bort szolgáltatna. Nagyon fontos 
szabály továbbá még arra is ügyelni, hogy a 
bor a főerjedés folytán képződöd seprűn csak 
addig hagyassák meg, a mig tisztulni kezd. 
mert különben megtörténhetne az, hogy - bor 
a seprőn hosszabb ideig való hagyása folytán 
abból egy később keletkezhető betegség csi
ráját veszi magába: de hogyha ez nem is kö
vetkezne be. a bor mégis bizonyos kellemet
len mellékízt nyer ős idővel bámulni kezd, a 
vörös bor pedig szép színét veszítve barnás
vörös lesz. Ennek kikerülése végett tanácsos 
a vörös bort inkább még akkor fejteni le a 
seprőről, a mikor meg nem egészen tiszta, 
semhogy a túlságos hosszú ideig való seprőn- 
b,agyas következményei rá karos hatást gya
koroljanak,

ß L.»

Humoristische Auslassungen über 
das Gescliiiftsleben.

Den humoristischen Skizzen »Entre nous« 
von W. Scholz in a. entnehmen wir die fol
genden satirischen Bemerkungen über das 
( ieschäftsleben:
In  w e l c h e s  Ho Lei m a n  e in  k e h r e n  

s o l l .
Wenn sieb das Ziel der Leise naht,
So zieh den liiid e k e r  zu Bat, 
l ud überleg' gedankenvollst,
In welch’ Hotel du gehen sollst.
Das »Boss« ist oft. rekommandiert.
Auch wird im »Löwen« gut logiert,
Im »S tern«  ist oft kein Zimmer leer,
Im »Lamm« isl's hűidig billiger.

W a s f ü r  a l le  E ä 11 e g u t  ist.
In dflu Hotel zur reebien Zeit
Besieh' Dir die Gelegenheit,
Weil man des Nachts auch gerne wüssl’,
Wo dies und das zu linden ist.

W ie man d e r  W a n z e  e n tg e h t .
Wo Wanzen epidemisch sind.
Leg' ja Dich nicht ins Bell, mein Kind.
Schlaf lieber auf dein schlechtsten Brett - -
Die Wanze sucht Dich stets im Belt.
I nd in dem Belt nicht, lindend Dich
Wird sie verstimmt und ärgerlich.
Nun denk', wie gross ist der Gewinnst,
Wenn du, sie ärgernd, ihr entrinnst!

V o n d c r T a b I e d ’h ól e.
Die T a b le  d 'l iö le  fühltschwer zum Ziel.
Zwar v ie le s  gibl's. doch. ach. nicht v iel
Du harrst lang' auf das Hauptgericht.
Auf einmal heisst's: mehr gibt es nicht.
Drum, wem an äuss’rem Prunk nichts liegt.
Der sieht, wo er was bessres kriegt.
Das lindel er mit wenig Müh'
Oll in der Kneipe vis-fi-vis.

Von d er W ein  k a r  te
Ein böser Kasus ist der Wein:
Selbst wenn man klug ist. fällt man 'rein
Die Karte ist so inhaltsvoll,
Man weiss nicht, was man wählen soll
Die Etiketten trügen auch,
Denn Namen sind nur Schall und Bauch.
Am besten isf's, Du sparst Dein Geld,
Bis sich Dein Nachbar Wein bestellt.
Dann blick' ihn an, ganz ungeniert.
Wenn er das Glas zum Munde führt,
End gib besonders darauf acht.
Was er nachher für Mienen macht.

Vom s o g e n a n n t e n  T is c h w e in .
Der B o te  stets so sauer ist.
Dass er ein Loch im Magen frisst.
Worauf mau schnell zum We issen  llield.

Weil er das Loch zusammen zieht.
Anmerk. Dies Kunststück ebenfalls gelingt,

Wenn man zuerst den W e i s s e n trinkt. 
W ie  d e r  K e l l n e r  zu b e li  a n d e in  i st.

Der K e l ln e r  senr das Trinkgeld liebt.
Verhasst ist ihm. wer wenig gibt,
Drum gib ihm reichlich; denn zum Lohn
Nennt, er dafür Dich »H err B a ro n « '
Und hast Du irgend ein Begehr.
Schnell wie ein Hase kommt er her.

W ie  m an  s i c h  zu m  P o r t i e r  s t e l l e n
s o l l .

Auch den P o r t i e r  erzürne nicht.
Klein ist sein Lohn, schwer seine Pflicht.
Er wacht für Dich mit grosser Treu'.
Bis Du nach Haus kommst nachts um zwei.
End ist dann irgend was passiert,
Er dich bis in Dein Zimmer führt.
Drum halt ihn warm zu jeder Zeit.
Dann ist ihm alles Kleinigkeit.
Er hat Dich lieb, und hinterher
Weiss er sogar von gar nichts mehr.

W ie  m a n  s i c h  ü b e r h a u p t  im  H o te l
b e n e  h in e n s o l l .

Benimm Dich immer höflich, denn
Du giltst sonst als ein E n g l i s h  m an.
Und zah ls t, als solcher, wie bekannt,
Etir jeden Elucli in P r e u s s ’s c h K u- 

r a n I.
O b m a n  die L ic h te  m i t n e h m e n  so ll.

Die Lichte sollst Du stehen la'n.
Willst Du den Wirt zum Freunde ha'n.
Kommst Du zurück in Jahresfrist,
Weiss er noch, wer's gewesen ist.
Und rechnet alsein kluger Mann
Dir doppelt, für Beleuchtung an.

(Verb.)

A párisi világkiállítás.
1889.

Az orosz osztály, 75 méter hosszú hom
lokzattal, azon előcsarnokban van elhelyezve, 
mely a keleti országok kiállításához vezet A 
kertekben több orosz építmény lesz, nevezete
sen egy valódi »isba«, vagyis paraszt, ház, 
melyben Moszkva környékéről való troitzi pa
rasztok l'afaragványokat és képeket fognak 
mutogatni, úgyszintén egy különös stylü ház, 
melyben l'rusolf herczeg rendez kiállítást az 
orosz népipar nevezetesebb termékeiből. 
Einnország, habár a czár .jogara alá tartozó 
országok között lesz képviselve, nagy súlyt 
helyezvén arra, hogy saját külön kiállítása 
legyen, egy nemzeti stylü külön pavillont épit. 
a melyben minden terméke csoportosan lesz 
bemutatva. Angolország, mely körülbelül 
15.000 □  méter területet foglal el a külön
böző csarnokokban, újabb térbővitést sürget, 
úgy mint Oroszország, Belgium és svá.jcz is. 
Az angol bizottság a parkokban főbiztosának 
pavillon.ján kívül még mintamalmot, pékmii- 
helyt, tej- és va.jcsarnokokat építtet. Egy 700 
□  méter területű indiai pavillonban minden 
britt-indiai termék ki lesz állítva. Egy indiai 
k á v é  h á z  és löbb v e n d é g lő  és buliét fogja 
az angol kiállítást, kiegészíteni. - Olaszország 
különösen a bútorzat, ruhanemüek és műtár
gyak csoportjaiban fog előkelő helyet elfog
lalni. — Spanyolország és Portugáliának sa
ját külön csarnokuk és specziális kiállításuk 
lesz. — Norvégiának, melynek kiállítási tere 
akkora, mint a mekkora liz év elölt a své
dekével együtt volt, szintén több érdekes spe
cziális kiállítási rendez : ezek közölt a halá
szok társulatát és a Drontheimból küldött fa
építményeket említjük, mely utóbbiakban a 
biztosság fog székelni. - Hollandia a maga 
kiállításának egész különös jelleget fog adni
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a gyarmatok termékeinek gazdag gyűjtemé
nye által, melyet két, az Esplanade des Inva- 
lides-on épülő indus falu hű utánzásával egé
szítenek ki.

A japán birodalom hivatalos lapja legújab
ban közölte azon tárgyak jegyzékéi, melyeket 
a szervező-bizottság mai napig átadottá kiál
lítás számára. Még mindig érkeznek jelenté
sek a főigazgatósághoz a kiállításban való 
részvétel végett. Yanagiya, a japáni bizottság 
küldöttje, mindent elkövet, hogy a japáni osz
tály az ö vezetése alatt ismét oly sikert érjen 
el. mint 1878-ban, Egy tokiói kereskedő en
gedélyt kért egy japáni csá-va (te  a h áz) be
rendezésére, minden specificus hozzátartozan- 
dósággal, kerttel, törpefákkal, szökökutakkal, 
kő- és bronzlámpákkal stb.

A franczia lenhalóság alatt levő tartomá 
nyok, mint magától értetődik, nagyszerűen és 
fényesen lesz képviselve. Ezek mellett az 
Esplanade-on egymásután más országon is 
kezdenek elhelyezkedni nemzeti .jellegű tele
peikkel, mint Ulábország, Görögország, Egyp- 
tom, Marokkó, Sziam stb. Marokkó és Egyp- 
tom különösen fel fognak tűnni; előbbi egy 
bazár építése által, melyet e g é s z  k is  c so 
p o r t  p a  v i l l o n  é s  k á v é  Itáz fog  k ö 
r ü lv e n n i ,  s melynek központját a szultán 
sátra és egy kis kioszk képezendi, a hol a 
szultán gyűjteményei lesznek kiállítva. Ma
rokko egy kairói utczát, egy igazi arabs ne
gyedel. kíván bemutatni, boltjaival, iskoláital. 
mecsetjével és kézműveseivel, kik a látogatók 
szemei előtt fognak dolgozni.

Csakis Németország, Dánia, Svéd- és Tö
rökország nincsenek még képviselve. Az ide
gen országok egyébként több mint 100,DÓD 
□  méter területet fognak a kiállításon elfog
lalni, teliül daczára a »nem hivatalos« rész
vételnek, nagyobbat, mint 1878-ban.

A nagy kiállítási csarnokok nyitott galle- 
riáin, melyek a közbeeső parkot bekerítik, 
végighúzódnak a v e n d é g l ő k  é s  k á v é -  
h a z a k .  A francziák mellett lesz a b e lg a  
é t t e r e m ,  az a n g o l  g r i l l - r o o m .  a 
m u s z k a  v e n d é g lő  nagy orgonájával és 
hagyományos czigányénekeseivel, a hollandi 
bullet eredeti homlokzatával, úgyszintén egy 
h o l l a n d i  s o r h á z ,  hol németalföldi szépek 
az ő ezüst sapkájukban fogják a vendégeket 
kiszolgálni ; egy indiai buliét, hol az angol 
gyarmatok nemzeti italait lehet kapni, egy 
b r i t t - a i n e r i k á i  v e n d é g l ő  stb.

Egv párisi nagyiparos reklám czéljából 
ajánlkozott volna egy miniatűr arany Eitlél- 
tornyot készíttetni, melynek tövében még a 
nagyszerű vízmű sem fog hiányozni. E re
mekmű, melyet egyik leghíresebb párisi arany
műves készít, hat méter magas lesz és fél
millióba log kerülni. — Ezalatt az igazi 
Eiffel-torony folyton emelkedik. Ezer kilo
gramm számra gyűjtik össze a használhatón 
érczhulladékokat, melyeket egy csupán e 
czélra berendezett gyárba szállítanak, hogy 
az .kát tenla- és gyertyatartókká, papirnyo- 
mókká stb. és ezenkívül emlékérmekké vál
toztassák át. 30 külümböző mintájú kiállítási 
emlékéremről beszélnek, melyek a torony épí
tése alatt lehulló vasdarabokból lógnak ké
szíttetni. Ugyanazon gyár készül azon nagy 
érmeket is előállítani, melyeken a torony és 
a marsmezei palota lesznek láthatók. Hely 
van hagyva, bngv az emlékérem vásárlója 
majd nevét és a kiállítás látogatásának napját 
is bevésetbesse.

A torony október végéig 200 méter magas
ságot ér el. Eddig az építés 3.530,000 frankba 
került és 5.5118,000 kilogr. vas lett felhasz
nálva. Egy legújabb bir szerint a tornyot

Eiffel 5.100.000 frankért eladta egy részvény- 
társaságnak. mely az építés befejézése után 
azt azonnal birtokába fogja venni. A .jöve
delmet mindenekelőtt tőketörlesztésre (ordít
ják, a maradék pedig Eiffel és a részvénytár
saság közt megoszlik. Iparligyek.

Der B adapester Kaffeehans-Gehilfen-Ausschass
re» d/T geehrten Herren C/re/s «. Mitglieder 
der lindapester Knffeesieder-Gcnossensclinl't.

Durchdrungen von Ihrer (lerecbtigkeilsliebe 
und Güte, erlauben wir uns dieses Cirkulair 
Ihrer werthen Beachtung zu empfehlen, und 
bitten die darin enthaltenen Punkte gütigst 
zu berücksigtigen :

Nachdem in der Hauptstadt Budapest eine 
( ienossenschafts-Slellenvermitllung für Kaffee
haus-Gehilfen schon seit so vielen Jahren 
besteht, welche siimintliche Gehilfen reell, un
eigennützig, und nach unserer Überzeugung 
ohne ein jedes im Vorhinein bedingtes Honorar 
zur Zufriedenheit der Herren Chefs plazirl, 
und zugleich die Agenden des Vereines leitet, 
wodurch die Sanirung und Purificirung unse
rer Lage und die Hebung des Vereines an
gestrebt wird, wo aber dies alles nur durch 
die Unterstützung der Herren Chefs möglich 
ist, erlauben wir uns au Euer Wobigeboren 
die höfliche Bitte zu richten, zur Verhinderung 
der zahlreichen Missbrauche einerseits, und zur 
Verhütung der masslosen Wechslungen an 
Personal andererseits. Ihre Gehilfen ausschliess
lich von der Genossenschaft respeclive Vereins- 
Vermittlung und nur unter der Bedingung 
aul'zunebmen, wenn selbe mit. einem Vereins- 
buclie versehen sind, und eine Anweisung 
aus dem Bureau vorzeigen können.

In Erwägung dessen, dass 7 Zahl 2870 
vom Jahre 1870 der Genossenschaft geneh
migten Statuten lauten: Dass ein jeder Ge
bille der im Besitze eines Vereinsbuches ist, 
sich der l-te und ll-te Gastdiener einer 
8 -tägigen, die anderen einer 3-tiigigen Kündi
gung unterwerfen: somit die 14-tägige Kün
digung entfällt, liegt es im Interesse der 
Herren Chefs dieses zu beachten, und zugleich 
der Versorgung seiner Gehilfen in Erkran
kung*- oder Todesfällen allen weiteren Ver
pflichtungen enthoben zu sein.

Nachdem aller zahlreiche Herren Chefs ihre 
Gehilfen aus Prival-Vcrmilllungen oder von 
solchen Personen beziehen, welche weder 
Vermittler noch eine Concession zur Vermitt
lung haben, und im Bedarfsfälle nur die 
Ge ilfen von der Vereinsvermiltlung oder vom 
Hausthore vors Zusperren abholen.und dadurch 
auf den Besitz eines Vereinsbüchels nicht 
rellektiren und viele Mitglieder dem Vereine 
entziehen, ferner ihr Aufenthalt dem Vereine 
unbekannt wird, um sie in Evidenz zu hal
ten und dem Vereine rückständige Mitglieder 
erwachsen, trotzdem dieselben im Bedarfs
fälle neuerdings ihre Dienste auf Grund der 
günstigen Bedingungen ohne Neuzahlung der 
Bückstände bei dem Vereine beanspruchen 
und das Vereinslokal überfüllen.

Um diesem Allen vorzubeugen, hat der 
Gehilfen-Ausschuss am 4. September I. J. auf 
Antrag des Vereins-Präses Michael Kutschern 
beschlossen, vom neuen Jahre 1.88!) ungelän- 
gen, möglicherweise nur Mitglieder des Ver
eines, oder solche die es werden wollen, den 
Herren Chefs zur Aufnahme zu empfehlen, 
und die Vereinsmitglieder unter näher be
zeichneten Modalitäten bei Bezug eines ge
druckten Zeugnisses, nach dem Austritte aus 
dem Geschälte unentgeltlich zu plazieren 
und dadurch eine Einführung zu kreiren. die

bisher nirgends bestanden bat, und eine solche 
nur die Budapester Kaffeesieder-Genossen
schaft und der Gehilfen-Verein unter der Lei
tung des Herrn M. Kutscheraeinführen kann, 
wir bitten daher um Ihre gütige Unterstützung 
und Ermöglichung dieser Einführung auf Grund 
obiger Angaben

Diese in gewerblicher Hinsicht, ab r auch 
im Interesse der lölil. Genossenschaft getrof
fene Einführung, welche die Herren Chefs 
von jeder Forderung einer 11-tiigigen Kün
digung, so auch im Erkrankungsfalle eines 
Gehilfen vor Ausgaben sichert, kann nur dann 
gedeihen, wenn dieselbe Beachtung findet, 
und die Stehen-Vermittlung nicht als l’rivat- 
Erwerb betrieben werden muss, sondern die 
Förderung der Vereins-Interessen ihre höchste 
Aufgabe sein soll, um dieselbe nach dem 
Muster der Wiener neuesten Slellen-Veriiiill- 
lung organisiren zu können.

Unser Zweck ist aiso der. dass alle Gehil
fen mit Vereinsbücher nach dem Wortlaute 
des Gesetzes versehen sind und dass alle 
Herren Chefs nur mit Vereinsbücher ver
sehene Gehilfen in ihre Geschäfte bekommen 
sollen, und beim Austritte sich ein Blnnquel- 
Zeugniss aus der Kanzlei abholen, und durch 
den Chef ausfüllen lassen sollen, dann wäre 
eine Ordnung möglich und die Vermittlung 
musterhaft organisirl.
Hochachtungsvoll lür den Ausschuss des Bu

dapester Kaffeehaus-t lehill'en-Vereines.
M. Kutscher».

Die Kanzlei befindet sich IV. Bez. Leopold
gasse No. I.

Budapest im November 1888.

CSARNO K .
Halottak estélyén.

Ott fekszik élettelenül egyszerű fakoporsó- 
b.in. Arczál, melyet nem rég még egy gyenge 
pir boritotl, m osta halál sápadtsága környezi.

Ajka, mely oly-oly kitünően tudott a szép 
nőkkel csevegni egyszerre elnémult.

Megüvegesedett szemei úgy tűnnek fel,
1 mintha megvetően tekintenének a feje felelt 
I égő gyertya lángjára.

Keze mellette bever, mintha nem is az övé 
volna . . .  A falon csüngő óra kísértetiesen 
üli el a II 12-öt. Az éj néma csendjét egy 
halk kopogás szakitá félbe, mely a halott.

I virasztója által durva viszhangra talált.
— Ki jár itt. oly későn ? — kérdé a vi- 

rasztó
— Eri. én ■— lelele egy reszkető női hang.
— Ki az? — ismétlő még egyszer a vi- 

rasztó.
En vagyok. Sarolta volt a válasz.

A virasztó most kinyitá az ajtót s megpillan
totta Saroltát, a kinek a késő éjjeli órákban 
ezen egyszerű halott látogatását a virasztó 
megmagyarázhatatlannak tartotta. Később azon-

J bán egy levélke, melyet Sarolta zsebéből ki- 
j huzva a virasztónak elolvasott, mindent meg

magyarázott a bámuló virasztónak.
, ** *

Borús Lászlónak hívták, Debreczenben az N. 
i kávéházlian mint lőpinezér volt alkalmazva. 

Halovány arczárói csak a .jóságot lehetett le
olvasni. Sötét, szemeiből szerénységgel páro- 

,, sült értelemsugarak lövőitek ki. Soha senkit 
meg nem bántott Öl is szerelte, kedvelte 

, mindenki. Önzetlen, ügybuzgó, becsületesnek 
jellemezték ismerősei, kik közöli volt legro
konszenvesebb bnrál.jainak egyike is. Főnöke

[ pedig becsülte őt.
Egy szép nyári napon éppen mikor a ven
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dégek közöli sürgölődött, szüleitől egy levelet 
kapott, melyben nagyon kérik, hogy a legkö
zelebbi ünnepekre szerencséltesse meg őket 
látogatásával.

Az ifjú a meghívást örömmmel fogadta.
Hisz úgy is már 5 éve nem volt otthon s 

előre képzelődött, hogy mily örömet fog majd 
szerezni kedves anyjának ha őt meglátja.

Az ifjú főnőkétől kőt heti szabadságot kért. 
mit megnyervén haza utazott. Megérkezésekor 
leírhatatlan volt szüleinek öröme. Boldogsá
guk tetőpontját érte midőn link előadá, hogy 
mily boldog Debreezenben, hol mennyire sze
relik s becsülik öl.

Boldog? kérdé egy olt szüleinél 
lakó öreg asszony.

Bizony -  feleié az ifjú nagy hévvel. — 
Boldog vagyok !

Csalódott már Ön szerelemben ? — íoly- 
talá az öreg nő.

- Még nem. De nem is csalódhatom, mert 
még nem voltam eddig szerelmes. — válaszol 
ridegen az ifjú.

— Figyeljen rám ! — szólt most komolyan 
az öreg nő: Addig lesz Ön boldog inig nőt 
nem fog szerelni. Az ifjú tagadólag rázta 
lejét. De az öreg nő nem engedett s megma
radt állilása mellell.

Az ifjú szívesen vette e mondást. Bedig ö 
úgy óha.jloll volna valakit szerelni.

De ö előtte egy eszménykép lebegell, nem 
kérésié ő soha a külső tetszelgést és hiú 
szépségei. Ö csak a kedélyt, a szívnek .jósá
giit s a szerénységet kereste. Olyan nőt pedig 
kiben mindezen szép tulajdonok együtt lellek 
volna fellalálhalók még eddig nem ismeri.

A szünidő napjai gyorsan lejártak s az 
iljunak vissza kellett indulnia. .1. állomására, 
a hol öl ugv szerelték, becsülték.

Szülei úgy marasztalták, ugv kérték, hogy 
maradjon, ne hagyja el őkel. Aztán édes 
anyja oly esdekelve kérte:

Ne menj vissza kedves fiam. hisz jobb 
dolgod van illhon. ne menj többé vissza.

Maga az ifjú is ugv tusakodolt. Valami 
úgy súgta belsejében. hogy ne menjen hanem 
maradjon ill szerelő szülei körében.

De végre győzött nála főnökének adóit, 
szava, hogy 14 nap múlva visszatér. Búcsút 
veit szüleitől, visszaulazotl s elfoglalta régi 
állomását . . . Itt végre az ifjú feltalálta azt. 
kil oly régen kéréséit.

Megismert egy nőt, oly nőt azonban, kil 
neki szerelni nem szabad. Oly női. kinek 
minden szava szelídség és jóséig, szivének 
minden dobbanása s egész magaviseleté csupa 
szerénység.

Saroltának hívták. Az ifjú állomásával tő
szomszédságban lakott. Eleinte az ifjú minden 
gyönyörűsége az voll, ha a szép Sarolta sze
meibe csak egy pillantást ludotl. vetni. Később 
pedig vele megöstnerkedvén órákig elbeszél
getlek egymással egész érdeklődve.

Napról-napra jobban érdekelte az a szelíd 
arcz, az a szende .jóséig : Erezte, hogy valami 
úgy vonzza öl e kedves nő körébe. Az ifjú 
szerelni kezdelt ! Lelkében azlán aggodalmak 
merüllek lel, vájjon ama nő szereli-e ölel 
vagy nem?!’

Hiszen oly nyájasan beszél vele s oly ked 
vesén mosolyog s oly szívesen veszi, ha egy 
kis virággal olykor-olykor meglepi.

Az ifjú egész odaadással szereteti I De sze
relmével egyiilt aggod..Ima is növekedett.

Megvaduld nem merte igaz szerelmét! Oh! 
hiszen .jól India, ha e nö neveli is öl. de 
övé soha sem lehel. Hallgatott tehát; paran
csolni akart szivének, elhatározta, hogy sza- 
kilani fog érzelmeivel s elfogja titkolni azokat,

ne hogy ötét is a nőkért bolondok sorába 
sorozzák, szegény ifjú szakítani akart de nem 
tudott! Nyugalma tönkre volt téve, s érezte, 
hogy imádja azt a nőt, akit nem szabad sze
retnie aki az övé — soha . . . soha nem 
lehet, 'lóhát beteljesült amit egykor egy öreg 
nö moddott: »Addig lesz ön boldog, mig nőt 
nem fog szeretni!

És az ifjú oly igen szenvedett. Szerénysége 
azonban győzöl! a szive felett s eltitkolta 
igaz szerelmét . . .

Győzőit mert a mámornak adta magát. El
feledkezett hivatásáról el magáról.

** *
Egy reggelen azl a megdöbbentő hirt kap

tuk. hogy Borús László cziankálival megmér
gezte magái. Egy levelet hagyott hátra mely
ben e pár szót irta Saroltának:

»Elvárlak halotlak estélyén.«
ltosenberg Simon.

Ein gesendet.
ln vorigem Monat erschien im einen Bu- 

dapesler achtbaren Blatte ein beachtenswer
ter Ariikéi, worin gegen den Usus, und un- 
qualilizirl.es Verabreichen von Trinkgeldern, 
an die Gast- und Gaffeehaus-Kellner stark zu 
Beide gezogen wird. In wenigen Tagen da
rauf erschien eine Erwiederung, welche die 
Trinkgelder-Manier veri hei! igei. und manig- 
l'ache Gründe, für die Aufrechthaltung der
selben, anführt, ohne aber den Sachverhalt 
nüber zu beleuchten.

Die Trinkgeldergabe exislirt faktisch in al
ler Herren Länder, und zwar nicht nur bei 
Kellner, sondern bei allen Klassen von Per
sonal, welcher z. B. den Besuchern von Bä
der. Hotels. Beslaurationen und Cafes, oder 
sonstigen Etablissements, vielfache Dienste zu 
leisten bal. ohne dafür eine directe Taxe zu 
besitzen. Nehmen wir an, ein Bestauraleur, 
oder Gastwirth hal 12 Kellner,von denen ein 
jeder den ganzen Tag rein gekleidet, mit 
weisser Wäsche, den Gästen entsprechend, 
durch Bildung, Sprache, dienslbelliessen und mit 
Ilöllichkeil begabt, sich ihre Gunst erwerben 
muss und zu trachten bat. dass der Gast, 
sowohl was Küche, auch Getränke anbelangt, 
exakt bedient, und aller Aufmerksamkeit 
tbeilhaflig wird: ist es da möglich, dass der 
Gast seine Anerkennung für die Umsicht und 
vielen Gänge des Kellners eine Bonifikation, 
sagen wir Gratification an denselben nicht ver
abreicht ? und sich ihn auch für die Böige 
dienstbar zu erhalten trachtet? Gehen wir 
weiler! Der Kellner, weicherein qualilizirtes, 
und so zu sagen ein gebildetes Individium 
sein muss, falls er in bessere Häuser servirt, 
isl bereits den ganzen Tag auf den Füssen 
und bekommt per Monat 12 II. Gehalt, selbst
verständlich nebst Kost, ohne Wohnung, oder 
sonstige Benelicien : ist da möglich, dass ein 
Mann, welcher alle Bedürfnisse, so wie jeder 
Sterbliche innehal. und zudem viele davon 
verheiratet sind, daher von 12 II. monatlich 
Wohnung zahlen und sich kleiden soll? 
Nein! Noch ein Beispiel: Ein Cafleesieder hat 
ID Gehillen, von welchen ein jeder ohne 
Kost und Quartier per Tag I II., daher mo
natlich HO II. bezieht, welches in^Summe für 
alle ID Gehilfen monatlich HDD II. und jähr
lich HflOD II aiismachl. dazu zahlt er 7DDD 
II. Zins. HDDD II. an Gas und 1200 II. an 
Zeilungen. nebst circa ODO II. Steuern, so 
dass die Summe sntnint Waare und Abnützung 
iles Inventars pro Jahr 22DOO II. ausmacht, 
dagegen täglich OD II., monatlich I 800 II. und 

jährlich 21 (IDD II. an Losungen entnimmt, ohne

noch für seinen Hausbedarf und Familie ge
sorgt zu haben, so dass oft, wenn nicht im 
Winter bessere Zeiten oder sonst günstige 
Ereignisse eintreffen ein Deficit nicht aus
geschlossen ist, kann daher ein Gafétier 
seine Gehilfen besser zahlen? — ohne den 
Kaffee höher zu berechnen, die Getränke hö
her zu taxiren? — welches wieder nur die 
Gäste selbst bezahlen müssten, und dem Ge
schäfte enorm schaden würde.

Es ist daher unmöglich über die Trinkgel
der tabula rasa zu machen, und selbst jenen 
P. T. Gast- oder Kaffeehaus-Gäste, welche die 
Abschaffung der Trinkgelder herbeiwünschen, 
würden sich nur schwer daran gewöhnen, 
den ihnen oft liebgewordenen Jean. Feri, oder 
Gyula für seine complesante Aufnahme oder 
Aufmerksamkeiten, unbelohnt zu verlassen, denn 
geben ist seliger als nehmen!

M. K utschera.

Értesítés.
L apunk szerkesztőségét és kiadóhivatalát 

f. hó 1-től fogva Budapest Vili. Zerge-utcza 
5 sz. alá tettül; át, minél fogva m inden u 
lap szellemi részét illető levelezések és előfi
zetések ezentúl ide intézendők.

A kiadóhivatal.
Tisztelettel értesítjük t. olvasóinkat, hogy 

a S t a d l e r  Károly és G lü c k  Frigyes urak 
szerkesztésében megjelenő «1 n yes m e s t er- 
s é g-S z ó l á r a .» cziniii nagyérdekü mii. e 
hó vége leié kerül ki sajló alól. Megrendelé
sek Glück Frigyes úrhoz «Pannónia» szálloda 
intézendők. Egv kötet ára diszkötésben 3 frt.

K Ü L Ö N F É L É K .
Stadler Károly ur ipartársulatunk nagv- 

érdemli kiváló tagja, lapunk munkatársa, — 
mini örömmel jelenthetjük — betegségéből 
már teljesen felépüli.

Wrabetz Frigyes ur, a Császár-fürdő ven
déglőse a Dálszinház-utcza és Lázár-utcza 
sarkán levő uj vendéglőjét folyó hó 3-ikán 
nyitja meg.

— Az aradi vendéglősök a fogyasztási adók 
megváltása ellen. Novotny Lajos aradi ven
déglős elnöklete alatt mull. hó 27-ikén a «Há 
rom k irály ihoz czimzett szálloda nagyter
mében egy népes értekezlet volt, a városi 
közgyűlés azon sérelmes határozata ellen, 
hogy az állami bor -, hús-, ser- és ezukor- 
fogyaszlási adókat az államtól megváltani és 
házilag kezelni akarja. Elnök az értekezletet 
egy csinos beszéddel megnyitotta, mire dr. 
Barabás Béla ügyvéd és városi képviselő ol
vasta fel az általa szerkesztett terjedelmes 
felebbezésl, melyben pontonként van felso
rolva az egyes vendéglősök, kerereskedők és 
a polgárság sérelme, melyet hárömszázhar- 
minezhatan Írtak alá. A f'elebbezést dr. Bara
bás Béla a mull hó 17-ikén nyújtotta be Sa- 
lacz Gyula kir. tanácsos és polgármesterhez. 

Kavéhaz megnyitás. Budapesten N a g y
Pista, a práler és óriás-uteza sarkán egészen 
ujonan berendezett kávéházal nyitott..

•— Uj vendéglő. Puszta-Szenl-Mihályon (Jó- 
zsef-főherczeg-telep) M ezey Péter fővárosi 
tekintélyes polgár, saját házában uj vendéglőt 
nyitott s azt a fővárosi közönség már eddig 
is tömegesen látogatja.

— Él adó ház. Miskolczon a legnagyobb 
forgalmi helyen, egy szállodának és kávéház
nak átalakítható ház szabadkézből eladó. Bő
vebbet e lap kiadóhivatala ad.

— Hymen, B e lá g h  lgnácz Székesfehérvár 
vendéglős nőül velle S z a l a v  Juliska kisasz

qualilizirl.es
qualilizirl.es
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szonyt Székesfehérvárról. — K n i s c h  Samu 
ungvári vasúti vendéglős nővérét Rózát, a múlt 
vasárnap jegyezte el Kl ó Jakab bacsavai lakos.

Vidéki előfizetőink részére mai számunk
hoz van mellékelve L ö w e n s te in  M. Buda
pesten, IV. Eskíi-tér 4 sz. a. sajt, vaj, szalámi, 
bel- és külföldi conservek és csemegék nagy 
és kicsinyben raktárának árjegyzéke. L ö w e n- 
s t e i n  M. saj(kereskedése a fővárosi szaktár
sak előtt már ismerős. Ipartársulatunk tagjai, 
már évtizedek óta e jeles czégnél veszik be 
szükségleteiket, miért is melegen ajánljuk vi
déki szaktársaink ügyeimébe is az elsőrendű 
saj (kereskedést.

— Az uj szeszadótiirvény (Í88B. évi XXIV. és XXV. 
t. ez.) alkalmazása a gyakorlatban cziinü munkára, 
mely a szeszadóról, valamint a szesztermeléssel együt
tesen készített sajtolt élesztő megadóztatásáról szóló 
törvények és rendeletek, szesz megadóztatására vo
natkozó szabályok és a törvény végrehajtása iránt 
kiadott utasítás, úgyszintén a szesztermelés után járó 
fogyasztási adónak kiszabása, beszedése és ellenőrzése 
iránt a pénzügyi közegek használatára kiadott oktatás 
alapján comrnentálja ezen nagy fontosságú törvényt, 
előfizetési felhívást tesz közzé B o s á n y i  Endre, a 
magy. szeszlermelók orsz. egyesületének titkára. Az 
uj szeszadótörvény által úgy a szeszfőzés ipara áta- 
lánosságban. valamint a szeszkereskedés üzleti for
galma is teljesen uj irányba tereltetvén, az uj adó
rendszer s az alapjukban megváltoztatott megadózta- 
tási módok következtében az ipar törekvései és fel
adatai, számára jórészt az uj czélok tűzettek ki, de 
ez ellenőrzés rendszere ki rében is csaknem az összes 
eddigi intézkedések uj és gyökeres, mélyreható változa
táson menvén keresztül, mindazon érdekeltekre nézve, 
kik a szeszfózési és gyártási eljárások, valamint az 
üzleti forgalom tekintetében az ezekre kiható tör
vényszabta követelmények szerint tartoznak eljárni, a 
szeszadóra vonatkozó összes rendelkezések tüzetes 
ismerete feltétlenül szükséges. Kivált az uj szeszadó
törvény keretében életbeléptelelt ellenőrzési rendszer 
sok részben teljesen uj fogalmakul, uj eljárásokat és 
uj szabályokat állapítván meg, még a szakértő s a 
szeszgyártás ipara terén kellő jártassággal biró érde
keltekre nézve sem könnyű feladat a gyakorlatban 
lépten-nyomon felmekülő, a törvény és rendeletek által 
érintett eljárások tekintetében eligazodni avagy a tör
vény és rendeletek nagy halmazából a gyakorlat igé
nyeinek megfeleiő tájékozottságra szert termi. A vi- í 
szonyok közt átalánosan érezhető szükség van oly J 
munkára, mely a törvények és rendeletek, utasítások ! 
és szabályok rengetegében az érdekelteknek kalauzul 
szolgáljon, mely e nagy anyagot a gyakorlat igényei
hez képest rendezve, az érdekeltek számára hozzá
férhetőbbé tegye s a törvénynek nemcsak belüszerinli 
rendelkezéseit közölve, de azok alkaira is kiterjesz
kedve, az intézkedések szellemébe behatolva, magya
rázataival az azok alkalmazása iránt minduntalan fel
merülő kétségeket eloszlathassa, szóval: minden adott 
esetben nyomban kész tanácsadója, megbízható útmu
tatója legyen az érdekelteknek a szesz lózés és gyártás 
ipara s az üzleti forgalom terén a törvény és rende
letek értelmében szem előtt, tartandó szabályok, el
járások és leendők tekintetében. E szempontokból ki
indulva «a szeszadótörvény alkalmazása a gyakor
latban» czimü munka lehetőleg népszerűsíteni törek
szik az uj törvény és azzal kapcsolatban álló számos 
rendelet és utasítás rideg szakaszokba foglalt, gyak
ran összefüggés nélkül, szétszórt s igy a közérthető
séget akadályozó intézkedéseit s lehetővé kívánja Lenni, 
hogy az érdekeltek minden egyes esetben, minden fel
merülő kérdésre nézve nyomban és könnyen feltalál
hassák a szükséges tájékozási s a gyakorlati használat 
számára alkalmas alakban s sorrendben együtt talál
hassák mindazon intézkedéseket, melyek bizonyos 
el árásra vagy leendőre vonatkozólag megállapítsák.
A munka megjelenése már a jövő hó végére, legké
sőbb deczcmber hó folyamán várható. Előfizetési ára 
6 forint (ajánlott szétküldéssel 6 fii lő kr.). bolti ára 
pedig nyolez forint lesz. Az előfizetések legkésőbb f. é 
november hó 15-ikéig a «Szeszlori.ielók Orsz. Egye
sülete titkársága» czimére (Budapest köztelek) kül
dendők be.

— Vendéglős ipartársulatunk tagjai legutóbb 
társas összejövetelüket Hé g r i s c li Nándornál 
majd May e r  Ferencznél tartották, alegköze- 
lebbi pénteki összejövetel pedig Schuckl. ur ven
déglőjében Kerencz.lózselrakparlleen megtartva.

— Italmérők összeírása. A VII. kér. elöl
járóságnál évek bosszú során át rendkívül el
hanyagolták a regaleügyekel. miáltal a' tóvá
rosi közpénztár nagy veszteségeket szenvedeti.

Ez oly fontos jövedelem bizlositása és ren
dezése érdekében az elöljáróság bizottságon 
küldött ki, mely november 5-től kezdve sorra 
járja a kerület összes korcsmáit, pálinka és 
kávéméréseit, palackbor sörelárusitó helyeit s 
e helyiségek tulajdonosai közül azokat, akik 
engedélyüket üzletükben |ki nem függesztik s 
nevüket üzletük fölé ki nem írják, regále-dij 
lizelési bárczáikal kéznél nem tartják, vagy 
bizonyos italnemeket engedély nélkül árusíta
nak, a regale-szabálvzat büntető határozmá- 
nvai értelmében szigorúan meglógják büntetni.

— A szegedi pinczéregylet kebelében — 
mint levelezőnk értesít bennünket — ismét 
az egyleti ügynök választása '-érül napirendre, 
'főbben F l e i s c h  m a n n Kde kolozsvári ügy
nök mellett foglaltak állást. Fleischmann nem 
óhajtott pályázni ez állásra, de a napokban 
lent járt Szegeden s számos barátai és tisz
telői állal a legnagyobb vendégszeretetben ré
szesült, s ez alkalomból s az egyleti tagok 
felkérték őt az ügynöki .jelöltség elfogadására.

— Üzleti változások. K r f u r th  Hugó fő- 
pinezéri állást nyert az Arany Bika éttermé
ben Debreezenben. — M ándokv  Mihály és 
V é g h  László ugyanott nyertek alkalmazást.

- N é m e th  Ignácz főpinezéri állást nyert 
ISereit vó-l jl'alun. Zo n n en v i r t  li Mór első 
vendégszolgai állást nyert a Pannónia kávé- 
házban Debreezenben. A d le r  Jakab első 
vendégszolgai állást nyert a llőhm-kávéház- 
ban Debreezenben. — K a r  á s z o n  Lajos 
ugyanott nyert alkalmazást. — S z á v a  Lajos 
első vendégszolgai állást nyert Debreezenben. 
a Fiume kávélinzban. — S t e r n  Samu a 
Magyar király kávéházban nyert alkalmazási 
Debreezenben. — Hiúm László ugyancsak 
Debreezenben, a Pest város kávéliázban ka
pott alkalmazást. — M árk u s Je n ő  és A li
t e r  Pásztó a debreczeni Frohner-féla kávé
háziján nyertek állási. — llj. K atz  Vilmosa 
Steinhardt szállodában nyert állási Tokajban.
— .1 a n u ra  Károly és ti u g a n o v i I s Meny
hért. a debreczeni Fehér In szállodában lettek 
alkalmazva. — B e n g lo v i Is János Kolozs
várott Nagy (iábor kávéházában, — H abos 
(tábor Vukováron a „Cenlral“ kávéliázban,
— T ó th  Lajos Zomborból Szegeden a 
Kohn-féle kávéházban, -  - H i s z I e r e r 
(lábor Nagy-Kikindáról Orosházán. — ,\é -  
inetliy Lajos Nyíregyházáról Debreczen- 
ben a Korona-szállodában nyertek főpinezéri 
alkalmazást. — K ávé ház ál v é t el. Ko
lozsvárott a Morgenstern-féle kávéházat To
rnán Sándor vette át.

— A debreczeni nagyerdői bérlet ügyében 
műit hó 18-án ismét árlejtés tartatott a vá
rosháza nagy tanácstermében. Az árlejtés 
azonban most is eredménytelen maradi, mert 
csupán egy ajánlat léleleti F e h é r  Hermán 
ur. a Bika szálloda tulajdonosa részéről, ki 
1500 Irt évi bért Ígért. Ezen ajánlat termé
szetesen elfogadható nem voll. Mosl mar iga
zán kiváncsiak vagyunk, hogy mi történik a 
nagyerdővel, vájjon bérbe adják-e pólóm áron, 
vagy pedig a házi kezelést hozzák be ?

Hymen. S c h ie b  József, a nagyváradi 
Komló-kert sörcsarnok derék bérlője elje
gyezte Debreezenben a Debreczen városához 
czimzett vendéglő tulajdonosának szép. mü
veit, kellemdus leányál. Holt Anna kisasz- 
szonyt. Áldás és béke a tiszta szerelemből 
kötött Irigyre.

— Egy kis emlékeztetés. A mi igen l. elő
fizetőink közöli számos az olyan, a ki igen 
boldog ember. Azt szokták pedig boldog em
bernek mondani, a ki nem érzi az idők síi 
lyál. nem Indja mi nap van ma, s ebből fo- 
lyólag, hogy a haladó idő már ismét egy év

negyednek a nyakára hágott. S mert ezt nem 
veszi észre elfeledkezik arról is, hogy annak 
az ő kedves újságának a kiadója és szer
kesztője a negyedéves terminusok pontos be
tartását nagy figyelemmel kiséri, mert írja 
bár a legszebb czikkekel, vagy szerezzen 
össze még annyi érdekesnél érdekesebb hírt 
— ő rá nézve a legérdekesebb hir mindig a 
postás állal hozott azon piros ezédula. hogy 
ime, ez és ez előfizető megküldte járandósá
gát. És mert az éremnek kél oldala van, és 
mi oly sok »boldog embert« látunk, ha elő
fizetőink díszes során végigtekintünk, önként 
következik, hogy ezen mi épenséggel nem va
lami nagy örömet érzünk. Igen kérjük lehál. 
ezekel a mi „boldog embereinket“, örvendez
tessenek meg bennünket az által, hogy

I beküldik a rájuk nézve csekély, de ránk 
nézve meri sokan vannak — s o k a t  k i-

I te v ő  li a I ra I é k o t. Ezt a pár sori a Vasme
gyei Lapok mondta, de mi is elmondhatjuk.

A kiadóhivatal postája.
Ilálralékos előfizetőinket kérjük hálralékaik 

mielőbbi kiegyenlítésére. Azon t. hátraléko
sainkat pedig, kiket már e lapok kiadóhiva
tala posta utján többször felszólított s egy- 
átalán a fizetésre nézve nem intézkedtek 
ez utón újból kérjük őkel követelésünk ki
egyenlítésére. Hátralékban vannak:

Tolnay Sándor ezukrász (Nyíregyháza) 1887 
januártól 1888 október végéig. Deutsch Jakab 
szállodás (Nyíregyháza} 1887 januártól 1888 
október végéig. Kehér Hermán szállodás (Deb
reczen) 1887 januártól 1888 október végéig. 
Uandmayer Istrán vasúti vendéglős (Debre- 
czen) I88Í1 október l-löl I888. október vé
géig. Tau/fcr János kávés (Kolozsvár) I88(> 
oki I888 nov.-ig. Ilambovszlcy József szállo
dás (Szeged} 1887 áprilistól 1888 nov.-ig. 

j Szép Gyula vendéglős (Székelybid) 1887 de- 
czemberlől 1888 nov.-ig. /fass János szállo
dás (Szeged} 1887 áprilistól 1888 nov.-ig. 
Mosknritz Jakab szállodás (t'.zegléd) 1887 
januártól 1888 júliusig. Nayy Károly és ('séma 
István (Buziás) 188(1 áprilisiéi 1887 nov.-ig. A’e- 
lis test révek vendéglősök (Hálául ha) 1888 áp
rilistól nov.-ig. Hübsch, A. kávés (Kassa) 1888 
január-juliusig. Meisnev András kávés (Eper
jes) 1888 január-juliusig. Grciner Márkusé 
kávés (Kassa) 1888 január-juliusig. Liiwy 
Jérse/'vendéglős (LiplóSzl.-Miklós) 1881) áp
rilistól 1887 júliusig, Mihálovvits (1 yiiryy szál
lodás (l’ées) 1885 júliustól 1888 nov.-ig. Ho- 
yenrirder I. vasúti vendégl. (N.-Kanizsa) 1888 
januártól nov.-ig. Sehönbcek Imre (Esztergom) 
1887 októbertől 1888 nov.-ig. P o l l i  Károly 
szállodás (Arad) 1887 január-juliusig. llzit- 
ronyi S. kávés (Arad) 188(1 júliustól 1887 
júliusig. Tracher József (N.-Heeskerek) 188(1 
júliustól 1887 áprilisig. Kántor hajós kávés 
(H.-Böszörmény) 1888 januártól nov.-ig. A'e- 
rencey Klek 1885 júliustól 1887 júliusig. 
Kisebbéin Dániel szállodás (Szolnok) 1887 
január- július. Kalocsai) Zs. (Szalmái') 188(1 
decz. 1887. jul.-ig. Aryauer József 1885 jul.- 
lól 1887 jul.-ig. Náylits Gyiiryy (Székesfejér- 
vár) 1887 oki. 1888 nov.-ig. Somoyyi Imre, 
(Debreczen) 188(1 oki.-lói 1887 okt.-ig. lir- 
reyhy Emil vend. ("forda) 1.88(1 decz.-töl 1887 
jul.-ig. Pfilipovits ZZ. szállodás (I ingvár) 1887 
deez.-töl 1888 nov.-ig. Z/'j. Spátli K. (Szeged) 
188(1 ápr.-lól 1887 jul.-ig. Daniin Zsiyniond 
vendégl. (Kaposvár) 188(1 jul.-tói 18 8 7 'jul.-ig. 
Schwarte József (Kaposvár) 1888 ápr.-lól 
nov.-ig. Szabó Ede száll. (Kaposvár) 1887 
jul.-tói 1888 nev.-ig. Ernői István (Nagy-Ká- 
roly) 1885 oki.-tói 1887 júliusig. Dók Mihály
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(Nagy-Kúroly) 1887 okt.-tól 1888 nov.-ig. lin- 
lo,jh .János vendégl. (Nagy-lgmánd) 1887 jú 
liusiéi 1888 jnl.-ig. ('irány János (Szaimár

1887 jul.-tól 1888 nov.-ig. Wcinbcrycr Hennát 
szállodás (Szatmár) 1887 januártól 1888 
nov.-ig- Bayer Jenő (N.-Szalonta)l 887 má
justól nov.-ig. I'r.rhovina Lajos (Nagyvárad)
1888 nuijustól-nov.ig. Elefánt Adolf' Király
háza) 1888 ápril-nov. Bcretvás Pál (Kecske
mét) 1888 februártól novemberig. Aryyám  
(lyiiryy vendégl. (Déva) 1888 junius-nov, 
Warlha István szállodás (Brassó) 1887 októ
bertől 1888 nov. 1(1. Balázs József szállodás 
(Brassó) 1887 októbertől 1888 nov.-ig l(and- 
réyii Józsi-/ vasúti vendéglős (Zimony) 1887 
október 1888 ápril.-ig. S-aóó Kálmán l'őpin- 
czér 188(1. októbertől 1888 január-ig. Fisrher 
Mihály kávés (Szeged) 1886. júliustól 1887 
ápril.-ig. Oszwal.d .bíwos főpinezér 1887, január 
1888 szepleinber-ig. I'uj/sits (labor kávés 
(llpest.) 1881). 1 ., év később 1887 júliustól 
1888 októberig. üßrcOais Béőt (Kecskemét) 
1888 februártól októberig. Ke,»«róni»/ István

B u d a p est, IV . k ér . E g y e te m -té r  5
XX r9Eg*yeteiiilicz“ *\\
W Legnagyobb hazai kész úri és gyermek ruharaktár. &

Ezen i'Zi'o az. idegenek. Volaminl a l közöilség figyelmébe 
ajánlható, ill nemcsak elegánsan, izlósteljesen ós legdnsabb divat

W szorinli jó szabású, hanem fölötte még rendkívüli jutányos árak M 
W  melleit leltet rnbázkodni.

!’ Etablissement Reutter!!
Budapesten a m agy. k ir. opera színházzal szentben

a ni. kir. ;iHamvasulak palotájában levő, colt Ruscher 
Vendéijioi összes helifiséifekel berberedéin és oll ele
gáns berendezéssel, minden igényeknek megfeleld 
rendé/flöl n y ito tla iu , ahol linóin ízletes ('telek sdl 
kis adagu pecsenyék és ételek is kiszolgáltatnak, hogy 
ezálta l az étkezést minél olcsóbbá tegyem. Az összes 
vendéglői helyiségeket, melyek a tágas o stylü 
sörcsarnokból és az I. emeleten levő termekből álla
nak — újból kitatarozhattam és fóldiszitettem. Miután 
e helyiségek eddig is a külföldiek és az idegenek ta
lálkozási és gyülhelyét képezte, különösen ajánlom 
tehát vendéglőmet. ahol kipróbált szakácsokat al

kalmaztam a vidéki remiének fiíiyehnébe.
Színházi előadások után mindig frissen készült éte

lekkel szolgálok.
w  D r é lie r  « ö r l "TBRä és legjobb borokat mérek. 

Kisebb társaságoknak külön kis lennek ebambre
separée) állnak ingyen rendelkezésre

Tiszleletlel
Itvudci* Ärinrioi*.

fö
Mimién borkezelésbez szükségelt anyagok, és pedig : rizii-liiilyari, bor-zamat (Weinbouipiet,) hnrilerilö- 

por Klüriingspiilver) úgy porok a bor sava,lyusity ,ínak mnysziintetésiíre; továbbá tiikcb-fcscn rirtal- 
m allaii harfi-stJkek. y lyczeiin . yelalin . kénlaporskdk  nemkülönben para/'a-dnydk  és palaezokra való 
i-iiin i-sipkák  (Kapseln) a legjobb minőségben s legdúsabb választékban kaphatók :

ur kereske- IIlKlnpCHt. Árjegyzékek és kezelési jegyzék
(lésében Doliány-ulczn I. szám a. ingyen ......—Wattericű Arnold

Alle Bedarfsartikeln zu Wein-Manipulation, wie: I lausenblase. Wehlbouipints, b'ivunuspnlver. „ii- 
srhiid l ichc W ein färben. Kiiiscldny Gelatine. Stoppeln, Glycerin. Z innkapseln  eie. in besten Qualitäten 
billigst bei

WATTERICH ARNOLD IliK lap est,
Tiihnkgasse Nr. I. ( lluszár-liáz).

A legjobb és legbiztosabb borderilő szer a Ch. Jullten- 
l'éle derilő por, bor és minden szeszes ital számára 1 kl-g. 
í- írt 80 kr,, és 100 hektoliter borderitésére elegendő.

Egyedüli főraktár és eladási hely Magyarország és az 
őszi rák birodalom részére.

From m er T estv érek n é l
B u d a p est. V II .D o h á n y -u tc z a  5 sz.

(Kecskemét) 1888 l'ebr.-okt. Lenit Kajetán 
(Szombathely) 1888 januártól júliusi. Nlatits 
Imre (Vasvár 1888 januártól nov.-ig. Ehrfnrth 
Hugó (Debreczen) 1887 október 1888 nov.-ig 
(lerman Jenő kávés (Kassai 1886, okt. 1887 
júliusig. Tóth Sándor (Békés-(lvula) 1888 ja- 
nuár.-juniusig. O/fák Antal (Deés) 1887 janu
ártól 1887 okt.-ig. Fáslu-rty István (Békés
csaba) 1886 júliustól 1.887 júliusig. Feszi 
Károly főpinezér 1886 januártól 1887 ápril-ig. 
Ambrus Wklósné (Torda) 1887 januártól 
deez.-ig. Heim JrfoZ/'vasúti vendéglős (Zólyom)
1886 októbertől 1888 nov.-ig. K»i ttykó testű. 
(Arad) júliustól 1887 júliusig Zemplén,/) Sán
dor kávés (Arad) 1886 július 1887 júliusig 
/*. Tóth Lajos (Kolozsvár) 1886 januártól
1887 júliustól 1.887 júliusig. Dcmusz Lajos 
(Arad) 1888 ápril-nov. Szitán- Fercncz vend. 
(N.-Kanizsa) 1888 ápril.-nov. Filikev J. volt 
aradi vendéglős 1886, januártól októberig és
3-szori hirdetési díj. Borsod// Imre vasúti 
vend, (liáttyu) 1887 junius 1888 nov.-ig.

Van szerencsém a nagy
érdemű közönséget tisz
telet el érlesileni, hogy 
az Erzsébel-körnt Hí. 
szám alatt levő vendég
lőm felhagyásával Bu
dapesten. V. az Aka- 
démia-aleza és Géza- 
nleza sarkán I'. év nov. 
l-é n  uj vendéglőt nyi
tottam. Tisztelettel

MAYER JÓZSEF,
vendéglős.

!! Etablissement R eutter!!
Budapest vis-á-vis der kön. ung. Oper.

Die im l’ensionsgebämle der k. mig. Staatsbabnen sich 
benfindlie.hen Gasthaus- / loculilöten habe ich in 
Pacht ycuoiuincu und mit einer eleganten Einrichtung 
und allen Anforderungen entsprechenden R estauration  
eröffnet, in welchem geschmackvolle Speisen als auch 
in kleinen Portionen Braten und Speisen- ausye- 
fotyl irerden, so dass man dadurch daselbst billigst 
speisen kann.

Sim m llicbe Rcslaurations-Localitätcn. welche aus 
der Keller-Bierhalle  alten Styles und im I. Stock 
sich befindlichen Sälen bestehen, habe ich ganz neu 
tapetiren und ausschmücken lassen.

Indem diese Localitäten bisher von den Fremden 
und Ausländer als Reidezvous und Sammelplatz gedient 
haben empfehle ich meine Restauration wo die ge
übtesten Köche beschäftigt, sind iler A ufinerksa in- 
keit der Pror inz? (Aäste.
Nach dem Theater diene Immer mH frischen Speisen. 

D r e lie r ’sclieH  B ier  und die besten
Weine

Kleineren Gesellschaften stehen kleine Säle (chamhre 
separée) gratis zur Verfügung. Achtungswoll

F erd  Ile  n Her.

Preiscourante und Manipulation 
gratis ■

N Y ILT-TÉR .*)
Válasz egy nagyváradi ügynök levelére.

Valami Silberman nevű nagyváradi ügynök fő
nökömhöz G r ü b e r  Ferencz beszterczei szállodás 
úrhoz egy levelet küldött, melylen az állítja, hogy 
egy ismerősétől azt hallotta, hogy főnököm nekem és a 
szobaasszonynak felmondott,ennélfogva kéri a  feltétele
ket és a megbízatást a nevezett két állás betöltésére 
mert van neki fdpinezére és szobaasszonya 500 frt 
óvadékkal. Én Silbermann ígnácz ur levelére csak 
annyit vagyok bátor megjegyezni, hogy a szobaasz- 
szony elmegy ugyan f. év nov. 1-én, de ő maga m on
dott fel, és már van helyette egy másik, ki P a u l i t s  
József ur által Budapestről lett felvéve s miután 
P a u l i t s  ur e háznak régi közvetítője, tőle ezen há 
zat sem Silberman ur. sem más. magát ügynöknek 
nevező egyén elvenni képes nem lehet. A mi pedig 
engémet illet. IG éve már. hogy mint főpinezér m ű
ködöm. de hála s gondviselésnek, még elküldve nem 
leltem sehonnan sem és biztosítom a nevezett ügy- 
mik iwal. hogy inig a hivat tej izleni fog Beszterczén 
addig főnököm nekem felmondani nem fog.

Besztercze, 1838. oct. 30.
Koloszár Im re,

főpinezér a  «Magy. kir.» szállodában. 

*) Ezen rovatban közlöttekért nem felelős a szerk.

Postán 5 kilós csomaqokban.
Ementáli sajt 1 k i ló .................... Irt 1.16— 1.20
Liptói túró linóin 1 k i ló ...........  Irt —.4 2 ----- .48
Groji sajt 1 kiló... .................... frt —.114------ .68
Kél ementliali sajt ....................  frt —.70------ .72
Olmützi quargli 60 d r b ............................  frt —.68
Imperial 12 d a r a b .....................................  frt 1.60
Gaviar ..........................................................  frt 3 60
valamint vaj, szalámi és minden bel- és külföldi 
sajt. úgyszintén minden e szakmaija vágó czikkek 
legolcsóbb áron- kapható. Kívánatra árjegyzékkel 

ingyen szolgál

B H iN E V B E K G  K .
sajt- és vaj-kereskedés.

B u d ap est. K ir á ly -u tc z a  1. sz.

Magyarország kitűnő uj savanyuviz
kapható

B R A Z A Y  K A L M A N
nagykereskedőnél és l'őraktárosnál

I t iu lu p c f t t ,  IV ,. H lir /e i i i i i - k t tr i i l  2 8 .
a vidéki városokban és minden nagyobb füszerke- 

reskedésben, valamint a forrás kezelőségnél
vasút-, posta- és távirda-állomás Véghles- 

Szlatna (Zólyommegye).
A végldosi , , YEUA“ - lő rrá s , vizél I>r. Lengyel

Itéln egyetemi r. tanár és az ásványvíz vcgyelomző 
intezete igazgatója elemezte és szénsava nlkalikus 
vasas savanynviznek találta, a mely t lsz la sá g a  
nagy mennyiségű szénsavnsnalrliin, szénsavas 
vas és szénsavas mész 'arlalm a állal, a legtekin- 
lélyesebb orosok véleménye szerint, nyiim orha- 
jnkniil. túlságos gyninorsav, gyomorégés, gyo- 
morgürcs, idült gyomor)akár, Idilli l iö rg . és 
gégcliiirntnál, vérszegénység, (sápkór) és elilin 
eredő Idegeségnél, giirvélykőr, liólyavlinriil, 
llilgylioiuoh és lingykő stb. bajoknál igen előnyö
sen linsználluiLó. valamint üdítő víznek is egyedül, 
borral vagy eagnákkal stb. keverve, kitünően meg- 

I felel, a bort műn fesli.
A modern elvek szerint berendezett forrás, köz

vetlenül a tráebyt sziklából fakad és igen bővizű; 
szerves anyagtól és lalajviz.től egészen inéul, s a 
környék lakosai emberemlékezet óta mint a log- 
hfltliatósabb gyógyvizet és pilitő Hall élvezik.

A toltögelés nem mini más ilyen forrásnál vagy 
savanyuviz kutaknál szivattyúzás, bánéin közvet
len az erős lefolyás által történik. Az üvegek a 
lehető legjobban vannak dugaszzlva és töltögelésök 
a leggondosabbn.

(I'lánnyom at nem ilijaztalik).
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AV'eszprémi posztógyárnak
kizárólagos főraktára

KRAUSZ LIPŐT FIA férfi szabónál
B u d ap est, k igyd tér.

E g y  nadrág ára  m érték  u tán  7 frt. 
E g y  ö ltö zet ára  m érték  u tán  26 frt.

A szövetek tiszta magyar uradalmi gyapjúból gyártvák és ennélfogva igen 
lartósak. Ezen szöveteket méterenként is árusítom.

Ezen uj hazai iparág virágzása érdekében bálor vagyok a liszlelt vendég
lősök valamint azok alkalmazottjainak ügyeiméi ez első magyar posztó
gyárra felhívni. Tisztelettel K R A U SZ  UI PÓT F IA .

t  B r a u n e r  T e s t v é r e k  +
■v- 4 -
4 - császár királyi szabadalmazott petroleum-lámpa-gyár 4- 

Napfény 4"

Excelsior-lámpa
1OO g y e r ty a  v ilá -  

g itó  erővel ,
4  
4 -  
4-  
♦  
4-  
+  
4-

+
4 -
+  
+  
4 -  
4 -

-Á.
-ó-függö-lámpák

uj, szabadalmazott

ÍE x c e ls io r

l ’ td r o l c n n i

XXXXXXXXXXXOXXXXXXXXXXXXX
Szálloda bérlet.

M.-Szigeten. ainelv város vasúti végállomás, a főtér legforgalmasabb 
és legdíszesebb helyen a megyeház, lörvényszék, enldigazgaloság. adé- 
lelügyelőség, adóbivala'.i jogakadéinia közelében egy nagy épület jövő 

évi májustól kezdve

szsillodsí n a  k  b é r  b e a d  a n d  <í.
A bérlel tárgyai: 20 vendégszoba első emeleten (kívánatra több is) 
és porlásszoba: két kávéházi helyiség nlezai, l í  méter bosszú és I2 
méter széles: közvetlen ulána egy rendkívül nagy étterem K méter 
széles és .30 méter bosszú: utána konyha, mosókonyba, 2 lakás szoba,
I pinezeszoba, mosókonyba, istálló, pino.;e slb. Későbbi bérlet tárgya 
lehet kerti vendéglőnek egy nagy kerthelyiség is. Itizlositékiil ' 3 évi 

! bér előre (ízelendő.
OBT- Megjegyzendő. hogy M.-Sziget a legélénkebb kereskedelmi városok egyike s 

. mint vasúti végállomás szállodának igen előnyős. Továbbá a MagyartÁ’szági 
i kárpategylet Máramaros séibányái és természeti szépségeinek megtekintésére gyak- 
; ran rendez ide kirándulást. A Magyar észak-keleti vasul, pedig kéj vonalot. Most 
, is alig pár hete volt a kárpategylet egy bélig tarlóit kirándulása befejezve a 

melyre más megyékből ideutazóit HU idegen veit részt, jövőre pedig a magyar- 
j országi tanáregylet ralidul le, mintegy 150—200 híggal M.-Szigetre s évenként 
i több és több turista keresi lel Máramarost amelynek több mini I0 fürdője számos 

idegenek gyógyulóhelyei. a kereskedelmi utazóknak pedig M - ziget egész. éven át 
fő találkozási helyük és ezélpontjuk.

I’olvilágositást nyújt a »Vendéglősök Lapja« kiadóhivatala BUDAPESTEN.

XXXXXXXXXXXOXXXXXXXXXXXXX
J;.'*zfcAá:*3fcfcÁ±*sfcítáalt_3fcílc :̂A3tJt3fcA/

K o s s u c h  J á n o s
üveg- és edény-gyárának ra k tá ra  

Budapest, IV. Vámház-körut 6 sz.
közönséges, sajtolt és met

szeti üvegáru, kőedény, 
porczellán- és egyéhh agyag
áru, végre hazai gyárimányit 
ablaküveg, készletét löme- 

ges és részletes el

vakító teher láng, legegysze
rűbb és legszolidabb szerkezet, 
alulról meggyujlandó, szabá

lyozható és kioltandó,

4 “
4»4“
++4- 4-
$  g y e r t y a

£  világitó
4- e r ő v e l .
4-4-
4- Raktár: Budapesten, Koronaliereeg-utca 3. sz
jg.fr-fr.^.-fr.-fr..ó-44‘4 - 4 ' 4 ' 4 ‘4 '4 ‘4 ‘4 -4 -4 -4 '4 '4 ‘4'Á

•w 
4<4 4 4 £
4<

égővel
1887-ki szabadalom.

6 0
a s z t a l i -

és

függőlámpák
l’uli- és kézi 
púk minden 

Irtásban

gyémánt-kör-
ógövel

legolcsóbb árak 
mellett.

lám-
kiál-

B U D A P E S T ,
V II., E  omb&ch-utcza 6. sz.

4 Ajánlja pinczegazdászati ezikkekkel dúsan íbiszt 
4 roll raktárát.
fr P n r a íh -r in g a sz o k , p a la c z k o k , p a la c x k -f£
4  k u p a k o k , v iz a lió ly a g , c se r  sa v , dugaxzolri-iL
4< és k iip a k o ló -g é p c k .
5  V A L Ó D I J u liién  por U #
4* jl (Inhoz ára I frt; kihíja (4 csomag) 4 írt. J4 4C

I'Crtz Armin és Társa Budapest, Ujvilág-utcza 2. sz.

es
adásra.

Gyártmányai kitün
tetésben részesüllek: 
Londonban : I852. 

Becsben: 1873. 
Szegeden: I87(i, 

Párishan: 1878-ban.
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5* LEGJOBB A SZTA L és ÜD ÍTŐ ITA L. B
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HAZANK LEGKEDVELTEBB

s a v a n y u v iz e
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S>  Á MOHAI
X

s
I

X-z.

X

Xz

=L
X■z>

r ?

mely nemcsak 
körökben is.

Neues Politisches Volksblatt.
Das freisinnigste billigste und unabhängigste, 

illuslririe Tageblatt der Monarchie, das für die 
Interessen des freien Bürgerthums unentwegt 
eintritt.

Der reichhaltige Inhalt umfasst alle Ereig
nisse der W eil, speciell l ngarn's and Buda
pest s. Xeilgimässe künstlerisch ansgelülnde 
Illustrationen.
V ie r m a l  w ö c h e n t l i c h  e i n e  K o in a n -  
n m i F c i i i l l e t o n - I I e i l u g e  g e d ie g e n e n  

I n h a l t e s ,
Soiuitags eine Separat-Beilage

mit Beiträgen der hervorragendsten Männer 
unseres öffentlichen Lebens. — Ausführliche 
Berichte über Ackerbau. Landwirllischaft, Han
del und < iewerbe.

Billigstes und anerkannt a’.s erfolgreichstes
I n s e r t i o n s - O r g a n .

Die Abonnementspreise sind: 
monatlich... fl. 85 halbjährig fl. 5. 
vierteljährig fl. 2.50 ganzjährig fl. 10
die Frankozustellung ins Baus für Loko und 

portofreier Zusendung in die Provinz.
Man ahonnirt Jin Budapest, Uittergaspe 3.

A budapesti pinczér-egylet
központi elhelyező intézete

C S E R W E N Y  W .
vezetés alatt.

Budapest, IV. Kalap-uteza 14. sz.

T e le p h o n  ö s s z e k ö t te té s
Das centrale Stellenvermittlungs-Bureau des Bu 

dapester Kellnervcreins unter Leitung von W. CSER
WENY befindet sich Budapest, Kalap-utcza Nr. 14.

Sörcsarnok bérbeadás.
Egy nagyobb vidéki város, élénk 

forgalmi helyén, folyó év november 1-től 
egy csörsarn ok fi évre bérboadaildó. 
A eziin e lap kiadóhivalillában meg
tudható.

I w.
I— I

H
_ QO

polgári küriikben kedveli, de illák liirl magának felsőbb és legfelsőbb» X^

FO R R ÁS 1
() fenség!' József főlierczeg és ő felsége Milim 

szerb király asztalán rendes italul szolgál.
konsln  iitinápolphnn. A lexandriában , legközelebb kinm éhen  is ép ugv mint ha

zánkban  általánosan a Ko/eva megbetegedés ellen praesercaf ir  gyógyszernek bizonyult. 
Mindazon liszlell f'ogyaszlóinak. kik ezen Ásványvizet akár borral, gyógyezélokra vagy 
tisztán mint asztali vizel előszeretettel használják, azt rövidítve

ÁtíW ES-
forrás néven kiszolgáltatni. A nagyérdemű közönségnek ásvá ny vizünket szives jóindu
latává ajánlva, maradiunk teljes tisztelettel a z  ÁGX E S-fo rr á s

k u 1 k e z e 1 ő s é ge M o li á n.
r r i s s  töltésben az orsz.it? iiiíikIcii gyógyszcrtáriibaii, fuszerliiTesliedé- 

désébeii és vendéglőjében kapható.
O r sz á p ’ns f ó r  a k t. á r

*

í>'

'<■O
SS
<1

«síri
m. kir. és szerb kir. udvari ásvány szállítónál 

BUDAPESTEN, Erzsébettér 7. sz.s ____ __ ______2 flórral használva kiterjedt kedveltségnek örvend.
H l *

D i e t r i c h  é s  F i s c h e r «
E lső  m a g y a r égen  óla jók  es szén  ez iák  és fo ly a d é k  sziliek g y ár.

Ajánljuk

Ú jpest, fő ú t 75. sa já t házban.
liszlell közönségnek  ru m . sz ílv o r íu m , tö rk ö ly , oogn ac és m cg y esszen cz íá n k a t, melynek neme aromája 

sága állal semmi külföldi gyártmány nem versenyezhetik. Árjegyzékek valamint kezelésikünyvet kívánatra ingyen.
és

vasbutor 
gyárosok

Budapest,
V. kerület,
József-tér 14.

Ajánlom dúsan le.szereli gyári raklárunkat saját készilményii vasbilto- 
rukbol, ugM iiinl: ágyak, mosdónsztalok. éjjeli szekrények, gyermekágyid,. hól
esők. gyermekkocsik, sodrony- és rugaliy-ágybelélek. ruhatartók, kcrli-sátrak- 
p.-nlok, székek, asztalok stli. Különösen íeihiyjuk a lisz.l. közünség figyelmét 
újonnan szerkesztett. kerti pad. karszék és székj,linkre, inelyeketezenlul csakis 
száraz.és minden idöviszoiilagságmik ellenálló, impregnált termeszein keményfa- 
ítlésekkel látaiiduiik el. Elvállalunk leljes szólni-, kiüli korodul-, intézeti-, 
szállodai- és kávéliáz.i berendezéseket külön köllségvelés hemuliilása mellell. 
Vidéki megrendelések pontosan és jutányos áron számává eszközöltetnek. Is- 
niéleladók lelemes árleengedésben részesülnek. Kimerítő dús képes árjegy-

■ /.ekünk uj k iadása mosl jeleid meg es kivanalra berm eiltve küldjük.

; X X X X X X X X X X X X O X X X X X X  < X X X 7\
Van szerencséin becses tudoniására hozni, hogy a inai napon Deb- 

rcr.zeiiben (kis várad-uteza 2OB7. sz. a.) Se

közvetítő  és tudakozó  in té z e te t
n y i to t ta m .

Azon köriUinénynél-fogva, hogy helyben már 3 évig mini egyleti ügynök 
működtem. fől'eladatiil tűztem ki magamnak a

v e n d é g l ő i  é s  k á v é h á z i
mindkét nembeli av.enióly/.et küzvelilésél.

A midőn üzletemet a I ez. nagybecsű ügyeimébe és pártfogásába ’
ajánlani szerencséin van. biztosiloma I. Cziinet, miszerint hosszas gya-f 
korlat és tapasztalat folytán mindenkor arra fogok tülekedni, hogy a .
I. C.zimet megbizlialó. alkalmas és minden tekintetűén megfelelő személy- 1 
zetlel lássam el. hogy a már régen birt bizalmai újból méltán kiérdemelem. '

Heeses pártfogását, illetve szives megrendeléseit kérve s magamat jó 
indulatába ajánlva vagyok

kiváló tisztelettel
E ls n e r  H e n r ik .

Hxxxxxxxx xxxoxxxxxxxxxx:

orsz.it
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DL'RNIAN.
Post Göding.

Telegrafenstation G ö d i n g .  
Nordbahnstation G ö d i n g. 

MÄHREN.

S C H R E IB E R  J . és unokaöcscsei
cs. k ir. szab . ü v e g g y á ro s o k ,

Budapest, régi posta-uteza 10 szám (földszint).
Nagy válaszlék üvegedényekben

s z á llo d á s o k , v endég lő sök , k á v é h á z a k  és h á z t a r t á s i  h a s z n á l a t r a .

ZAV-UOROCZ
Post Zay-Ugrriez. 

Telegrafen-Stalion Zay-lJgrócz. 
Waagtlialbanstation Trencsin. 

UNGARN.
JOSEFSTIIAI,

Post Svetla
Telegrafenstation S v e 11 a.

Nordwestbabnstation S v e t la

G l a s f a b r i k e n :
DEUTSCHLAND :

Eürstenberg a. d. Oder Post 
Eürstenberg an der Oder.

Telegrafen- und Bahnstation 
Pürstenberg a. d. Oder.

RUSSISCH-POLEN :
ZOMBKOWICE

Post Zombkowic.e 
an der Warschau-Wiener Bahn.

GKOSS-l LLEKSDOKF
Post Petersdorf

Telegra fen Station Gross-IJIIersd, 
Bahnstation Petersdorf-IJIlersd. 

Mührischeii Grenzbahn. 
MÄIIBEN.

.1AKONO WITZ
Post Göding.

Telegrafenstation G ö <1 i n g. 
Nordbahnstalion G ö d i  n g. 

MÄHBEN

IIEIMiKTISIli TTIi
Post Göding.

Telegrafenstation Göd i n g. 
Nordbahnstation l.u s c h i t :  

MÄHREN.

Menyasszonyi kelengye 300 írttól feljebb.

I t j .  S ír  N ándor és T á rsa
B udapest, hatvan i-u teza 22.

Nyári idény a SZJLIÁCSI r f 'K D Ó B E X  szintén képviselve.
Vászonáru. szepességi asztalnemű, 
fehérnemű, kész mennyasszonyi 
kelengye, szövöttáru s férfidivat 
stb. üzlet — ajánlja összes áruit 
s különösen a ínrdö-saisonra frou- 
tir- és fürdö-czikkeit. Vízhatlan fel
öltőit & piáid és plüchpokrócait stb. 
Mennyasszonyi kelengyék könnyebb 
megrendelése végett kívánatra ula-

..Kincsemhez“ zóink minta-gyűjteményekkel bár
hová saját költségünkön a házhoz 

rendelhetők. Árjegyzékek és mintadarabok díjmentesen küldetnek. 
Férfi, női vagy gyermek fehérnemüek mériék után készíttetnek 
s. gyorsan szolid kivitellel és olcsó árak mellett szállíttatnak. 
Divatos függönyök, zsebkendők és harisnyák stb. nagy válasz

tékban vannak.
Ajánljuk czegünket a nagyérdemű közönség becses pártfogásába.

Teljes tisztelettel
I f j .  S ír  X A iu Io r  é s  T á r s a .

N É H Á N Y  S Z Á Z
C.hristopíle-féle

e v ő e s z k ö z ö k ,
tojástartók, és tea-kan
nák eladók.

Bővebbet e lap kia
dóhivatala ad.

Eble Lajos,
mindennemű sörök és 

pezsgők szállilója.

B IL D A P K S T .
IV. borz-uteza 1. sz.

Orm ai Mór
a ján lja  sa já t gyártm ányú sérvRöíöit,

j melyek ;i sérvben szenvedőknek legbiztosabb gyógyu
lását elösegilik. úgyszintén gört sér-bai'isnyáil, haskö
tő it, gumiul és ílancll kö téseit, suspensoriuniok.il 

j tric.otból, bőrből és kaiitschukhól. különösen alkalmas 
heresérveknél: v ize lle ltu rtók , ágy-betétek , kötsze
rek  és minden a beteg-ápoláshoz szükséges eszkö
zök nagy választékban. Egyszersmind ajánlja saját 
készitményü mindennemű kesztyű it, vánkosait, <»s<>- 
kőpenyeit és kam asliait legjobb minőségben. - To-

' vábbá ajánlja legfinomabb nemű fényes-, szarvas-, 
öz-, kutyából' keztyükbeni választókos raktárát. —

I .Sérvkötők próbálására külön helyisége van.
Sérvkötők megrendelésénél elégséges a szenvedő rész 

nagyságának, jobbra balra vagy duppla megjelölése.
' Vidéki megrendelések pontosan utánvétel mellett esz- 
, közöltéinek.

O l t  M A I  M ó l t
s e b é s z e t i  k ö t é s e k  é s  k e s z ty ű -g y á r a

Budapest, hatvani-uteza 20. sz.

Vidéki megrendelések pontosan teljesittetnek.

fényképészeti müintózete,
Budapest, IV. Hatvani-uteza 18. sz.
Elvállal mindennemű fényképi felvéte
leket, többszörösítéseket gépekről, ipar-, 

mű- és tantárgyakról.
Photolitographia, Czinkographia, fénynyomal,

Autographia, Fénymásolat.

Cs és kir. udvari teke-asztal gyár
S e ife rt H e n rik  és F ia i

Gyárak: Budapest: szövetség-utasa 37. 
Becs: Mittersteig 38.

N agy k iá llítá s i érem
kitűnő munka és jó Ízlésért.

L etli Lajos
Magyarország legelső és legnagyobb

e lh e ly e z ő  in t é z e t e
szállodai-, vendéglői- és kávéházi-szem élyzetnek

Budapest, kalap utcza 5. szám. 
T e le p h o n  392. szám .

Uj rózsa krumpli . . . .  2.50 kr.
llj v ö rö sh a g y m a ........................4.50 ,,
Fokhagyma 100 kilo . . .  9 Irt.
Szalámi L a .....................................145 „
Paprika legfinomabb . . . 15« „
Paprika szalonna . . 00 ,,
Tarhonya tojásos . . . .  32 ,,

Fele előleg, fele utánvétel. 
Megjegyzem, hogy csakis a legfinomabb 

minőségű árukat ajánlom.
U R A I M 'I I  S. .1

Szegetlen.

Kutschera Mihály közvetítő intézete.
Van szerencsém a n. é. vendéglős- és kávés urak- 

nak becses tudomására hozni, hogy közvetítő intéze
temet f. évi május 1-től fogva Budapest, belváros 
Upót-utcza I. szám alá helyeztem át. Ennélfogva 
kérem, miszerint előforduló, szükség esetében, akár- 
mily nemű üzleti személyzetre nézve bizalommal 
hozzám fordulni méltóztassék, mély tisztelettel maradiam

liiiÍN chcra M ihály,
főügynök.

Iroda: Lipót-utcza I. sz. Duna-utcza sarkán.
L akás: IV., Lipót-utcza 10. sz.

Demeter Ferencz,
bor, fűszer, csemege és ásványvíz-üzlete

Andrássy-úl, 47.•
Ajánlja dúsan fölszerelt raktárát a t. vendéglős urak 
mint viszonteladóknak a legjutányosabb árak mellett
mind   f i is / .e r ,  iinyiiii)  » iz e k . k iv á ló  lin ó m
N zuláiiii. P r á g a i NOnku. m u s tá r t , HnJtncuicU  

C nvinr

Szegedi különlegességek,
u. ii legliunnuibb tiszta r ó z s a p a p r ik a . szántott 
hüvelyes csönnölyi papra s valódi szegedi tarhonya 

s minden a vendéglős szakba vágó czikkek. 
Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan teljesittetnek

suspensoriuniok.il

